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Crnogorski Telekom A.D.

Moskovska 29, 81000 Podgorica

Crna Gora                                                                
Datum: 20..04.2022. godine
Zahtjev za dostavljanje informativne ponude/pismo namjere  u realizaciji projekta optimizacije nekretnina Crnogorskog Telekoma u Podgorici
Poštovani,

Crnogorski Telekom A.D. poziva sve zainteresovane investitore da dostave informativnu ponudu /pismo namjera za realizaciju optimizacije objekata Crnogorskog Telekoma u Podgorici i to:

1.   Poslovna zgrada ukupne kvadrature 4955 m2, na adresi Moskovska 29., upisana u  Listu nepokretnosti br. 1157-  KO Podgorica I.
2.   Poslovno/tehnička zgrada ukupne kvadrature 1920m2 i   pripadajućem  zemljištem  978m2 oko objekta na adresi Bratstva i jedinstva b.b., upisana u  List nepokretnosti br. 5695 - KO Podgorica III.   
   
Crnogorski Telekom je zainteresovan da izvrši optimizaciju gore navedenih  objekata u Podgorici koji  su u njegovoj svojini, a koja podrazumijeva  prodaju jednog i/ili oba objekta uz obavezni uslov da kupac Crnogorskom Telekomu izda  u zakup dio  tehnickih prostorija u zgradi TKC Podgorica (cca 220 m2 u suterenu, prizemlju i na  I i II spratu, i krova/stuba u slučaju kada na objektu postoje bazne stanice) na period ne manji od 10 godina i uz mogućnost produženja. 
Zainteresovani ponudjači mogu da predlože model koji je prihvatljiv za njih polazeći od sljedećih smjernica:
· Kupovinu  oba naznačena objekta  i izgradnju novog objekta uradjenog po najnovijim standardima  saglasno potrebama  Crnogorskog Telekoma,  a uz obavezu  da  period zakupa u novoizgradjenom objektu  ne bude manji od 10 godina.

· Kupovinu  jednog od navedenih objekata  i izgradnju novog objekta uradjenog po najnovijim standardima saglasno potrebama Crnogorskog Telekoma, a uz obavezu da period zakupa u novoizgradjenom objektu  ne bude manji od 10 godina.

· Da ponudi neko drugi model koji bi uključivao kupovinu jednog ili oba navedena objekta.
· Kupovina obje zgrade i najma prostora u jednoj novoj ili postojećoj adekvatnoj zgradi. 
Realizacija   prodaje predmetnih objekata se podrazumijeva tek u trenutku dostupnosti izgrađenog novog objekta.
Sva  zainteresovana lica  nakon potpisane i dostavljene izjave o poverljivosti mogu izvršiti obilazak  objekata i pregled postojeće projektne  dokumentacije  za objekat poslovne zgrade u ul. Moskovska 29., odnosno dokumentaciju  izvedenog stanja za objekat poslovno tehničke zgrade u ul. Bratstva i jedinstva b.b., kao i ostvariti uvid  u List nepokretnosti br. 1157-  KO Podgorica I i  List nepokretnosti br. 5695 - KO Podgorica radi potpunijeg upoznavanja sa vlasničkom strukturom i  teretima i ograničenjima na predmetnim nepokretnostima. 
*Napomena: sve ponude dostavljene po  ovom pozivu su informativnog karaktera i nisu obavezujuće kako za Crnogorski Telekom tako ni za ponudjača.
Ponuda treba da sadrži:
· Jediničnu i ukupnu cijenu za oba objekta, 
· Cijenu zakupa po m2 na mjesečnom nivou:
a) u novoizgradjenom objektu,
b) za zakup dijela tehničkih prostorija u zgradi TKC Podgorica 
· Uslove plaćanja 
· Validnost ponude 
· Prihvatanje Opštih uslova nabavke:
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Ponudu treba dostaviti na e-mail igor.ivanovic@telekom.me  najkasnije do 18.05.2022. g. do 14h. 

Za sve dodatne informacije koje su vam neophodne prilikom sastavljanja ponude, osoba za kontakt je: Igor Ivanovic
Tel: +382 20 433 537
Molim vas da se upoznate sa principima komuniciranja koje Crnogorski Telekom A.D. primjenjuje u pregovorima sa potencijalnim dobavljačima na http://telekom.me/korisne_informacije.nspx . Osim ako nije eksplicitno navedeno ova poruka ne predstavlja konacnu ponudu za ugovor ili prihvatanje takve ponude.

Sve pristigle ponude će se ocjenjivati objektivno u skladu sa pravilima o nabavkama, kao i kriterijumima ustanovljenim za konkretnu nabavku. Svi ponuđači se pozivaju da nas obavijeste o eventualnim pokušajima neprimjerenog uticaja na ishod odluke Crnogorskog Telekoma. Podsjećamo da je pokušaj neprimjerenog uticaja u vidu nuđenja ili traženja poklona, usluga ili novca u zamjenu za pozitivan ishod u suprotnosti sa pravilima i poslovnom etikom Crnogorskog Telekoma, te može izazvati ozbiljne posljedice.                                              

Prijave možete poslati na e-mail adresu: tell-me@telekom.me, ili putem telefona 020/433-444.
Crnogorski Telekom a.d. Podgorica

Crnogorski telekom A.D.

Adresa: Moskovska 29|81000 Podgorica, Crna Gora
Telefon:  +382 20 433 433 |E-mail: office@telekom.me| Internet: www.telekom.me
PIB: 02289377 |PDV reg. broj 20/31-00049-4 
Žiro račun: Crnogorska komercijalna banka 510-103-22; 510-110-98; 510-505-77 | Societe Generale Montenegro 550-111-41
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Opéti uslovi (OU) nabavke Deutsche Telekom grupe
(OU nabavke)
A dio: Primjenjivi uslovi Deutsche Telekom grupe

Oblast primjene

Ovi Opéti uslovi nabavke (OU nabavke) i bilo koji drugi
ugovoreni uslovi navedeni u Narudzbenici (kao 3to je
definisano u daljem tekstu) i u Ugovorima primjenjuju
se isklju¢ivo na Narudzbenicu ili Ugovor i iskljuéuju
bilo koje druge uslove koje Dobavljaé pokusa da
nametne, uvrsti ili koji se podrazumijevaju u okviru
trgovine, obicaja, prakse ili tokom poslovanja.

Samo narudzbe, narudzbe iz ugovora, ugovor, itd i
ostale deklaracije o namjerama koje su sastavljene u
pisanoj formi od strane odjeljenja nabavke Deutsche
Telekom AG ili kompanije unutar grupe definisanih u
¢lanu 1, stav 3 (u daljem tekstu “Kupac") ée biti pravno
valjane (u daljem tekstu "NarudZbenica’). Uslov o
pisanoj formi u smislu gore navedenog podrazumijeva
elektronske metode komunikacije, faks ili imejl ili
elektronske metode komunikacije koje pruza Kupac za
rukovanje kupovnim transakcijama, ukljuGujuéi punu
integraciju, povezivanje preko interneta i namjere koje
se preko Order Management Tool (alatki za
rukovodenje narudzbama). Elektronske izjave o
namjerama se prihvataju na dan kada je dostupna za
preuzimanje od strane primaoca na elektronskoj adresi
za vrijeme redovnog radnog vremena; ili, sledeci
radni dan nakog prijema. U sluCaju da se za potrebe
rukovanja kupovnim transakcijama koristi poseban
metod elektronske komunikacije koju pruza Kupac,
primjenjivace se vazec¢i opsti uslovi Deutsche Telekom
grupe za takve elektronske komunikacije (NB e-
commerce) [www.suppliers.telekom.de],

Ako je Kupac sklopio okvirni sporazum, Deutsche
Telekom AG i sve njene kompanije Sirom svijeta u
kojima Deutsche Telekom AG, direkno ili indirektno,
ima najmanje 25% akcija i/ili ima kontrolu upravljanja
¢e se smatrati korisnicima i na taj nagin ée imati pravo
da ispostavijaju Narudzbenice po uslovima takvih
ovkirnih sporazuma.

Djelovi Sporazuma, Redosled vaznosti

Sledeci dokumenti ¢e biti sastavni djelovi ugovora koji

su navedeni u nastavku:

a. NarudZbenica;

b. specifikacija;

¢. OU nabavke (koji se sastoje od dijela A i dijela B); i

d. “Klauzula o integritetu i saradnji" Deutsche
Telekom, verzija novembra 2006, godine.

Deutsche Telekom, OU nabavke
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e. “Uslovi za elektronsku

dokumenata”

razmjenu  poslovnih

Upravijanje kvalitetom, Zastita Zivotne sredine
Dobavljat je duzan da, besplatno, vrati ambalazu i da
prikupi materijal za pakovanje | da ga otudi u skadu sa
zakonom. Dobavljat ¢e na zahtjev pruziti dokaze
takvog odlaganja. Ako Dobavljac ne ispuni ovu
obavezu, Kupac ima pravo da organizuje skupljanje i
odlaganje o trosku Dobavljaca.

Dobavljat ¢e se pridrzavati lokalnih ekoloskin propisa
(npr. direktive EU RoHS - Ogranitavanja opasnog
otpada i WEEE - Otpad elekricne i elektronske
opreme, koje ukljuéuju implementacije ukljutenih
zemalja) i preuzece obaveze Kupca koje proisticu iz tih
propisa. Ako takve obaveze nisu prenosive, Dobavljat
¢e podrzati Kupcaa u ispunjavanju svojih obaveza.
Dobavljat ce, bez dodatnih trodkova i u skladu sa
instrukcijama  Kupca, oznaiti proizvode ako je
potrebno sa identifikacijom proizvodaéa i sa bilo kojim
potrebnim simbolima.

Dobavljaé c¢e ispuniti sve obaveze koje proisticu iz
lokalnih propisa za pakovanje i po potrebi dostavice
Kupcu dokaz i preuzece obaveze Kupca koje proisticu
iz tih pravilnika o pakovanju. Ako se obaveze ne mogu
prenositi, Dobavlja¢ ¢e podrzati Kupca u ispunjavaniju
tih obaveza. Ukoliko se, kao izuzetak, Kupac smatra
kao inicijalni distributer koji po prvi put izlaze ambalazu
koja sadrzi robu i koja je namijenjena fizickim licima,
Dobavijat je duzan da informise Kupca o ovome
najkasnije do momenta slanja Narudzbenice,

Dobavijat ¢e se, o svom trodku, pridrzavati svih
odgovarajucih propisa u vezi sa hemikalijama (npr. 'EU
Uredba REACH - Registracija, evaluacija, autorizacija i
ograni¢enje hemikalija - br. 1907/2006) koja je
nametnuta Dobavljatu i Kupcu. Ako se po tom
pravilniku, takve obaveze ne mogu prenijeti sa Kupca
na Dobavljata, Dobavlja¢ ¢e odmah obavijestiti Kupca
otome i u najvecoj mogucoj mjeri dace podriku Kupcu
uispunjavanju tih obaveza. Ako je registrovano sjediste
Dobavljaca van Evropske Unije, Dobavljaé ¢e o svom
trosku unajmiti predstavnika registrovanog u Evropskoj
Uniji, koji ¢e djelovati u skladu sa obavezama iz ¢lana
8, REACH uredbe i obavijestiti ¢e Kupca o tom
imenovanju.
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Sto se tide ostalih posebnih pravila, potrebno je pozvati
se na B dio: Specifi¢ni lokalni uslovi, odjeljak 1.

Integritet i saradnja, Socijalna povelja

Kupac i Dobavljac ¢e preuzeti sve neophdodne mijere
da izbjegnu radnje koje izazivaju ekonomsku Stetu,
ukljuujuci, ali ne ograni¢avajuci se na korupciju.
Detalji su navedeni u “Klauzuli o integritetu i saradnji"
(www.suppliers.telekom.de] koji su  sastavni  dio
ugovora izmedu Kupca i Dobavljata u vezi sa
Narudzbenicom.

U okviru “Klauzule o integritetu i saradnji", Dobavlja&
izmedu ostalog, mora biti u skladu sa principima koji su
utvrdeni u “Socijalnoj povelji Deutsche Telekom-a"
Social Charter. Ovo isto podrazumijeva i obavezu
Dobavljaca da osigura da ¢e bilo koji poddobavljai
isto tako primijenjivati i da ¢e biti u skladu sa ovim
principima.

Kupac zadrzava pravo da nadgleda usaglasenost sa
navedenim principima na odgovarajuéi nacin metodom
slucajne provjere. Dobavljal odgovara da ce, kroz
odgovarajuce ugovore, bilo koji poddobavljaé biti
predmet provjere usagladenosti od strane Kupca,

Dobavljat ce, pisanim putem, odmah obavijestiti Kupca
¢im postane svjestan bilo kojeg stvarnog ili moguceg
krienja “Socijalne povelje” od strane Dobavljaéa ili
poddobavlja¢a. Dobavljat ¢e izbjegavati bilo §ta sto
moze Skoditi imidzu brenda Deutsche Telekom ili §to
moZe ugroziti njegovu sigurnost snabdijevanja

Dobavlja¢ ¢e se pridrzavati (i morace da obezbijedi da
su svi zaposleni, podugovaradi i svi izvrdioci
obavijeteni i da se pridrzavaju sigurnosnih odredbi
Deutsche Telekom grupe. Za potrebe dokumentacije,
Dobavlja mora potpisati odgovarajuce formulare kao
sto su “Prihvatanje sigurnosnih propisa” i u skladu sa
tim mora obavezati svoje zaposlene da se pridrzavaju
pravila. Nadalje, Dobavljac ¢e se pridrzavati “Pravilnika
o sigurnosti zgrada i nekretnina Deutsche Telekom AG
I njenih Clanica za podugovarace ili za njihove
zaposlene/izvriioce”, navedeno sa izmjenama |
dopunama na (www.suppliers.telekom.de) | obavezace
osobe zaposlene da procesuju Narudzbenice da isto to
urade. Kupac moze ukljuéiti sigurnosne odredbe u
Narudzbenici ili u dokumentima na kojima se osnivaju
takva Narudzbenice. U sluéaju sukoba, dodatne
sigurnosne odredbe imaju prednost nad onima koje su
ovdje navedene.

Ako se wrdi radnja na sigurnosno-osjetljivim
postrojenjima Kupca, Dobavlja ¢e se postarati da je
unajmljeno samo osoblje koje je prolo bezbjedonosnu
provjeru u skladu sa lokalnim sigurnosim kontrolama.

Uslovi isporuke, obim usluga, cijene

Deutsche Telekom, OU nabavke
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(4)
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Cijena ukljuGuje kompletan prevoz, os
pakovanije, i ostale sporedne troskove i nakna
do, spremnog za upotrebu/podeienog z
mjesta isporuke/lokacije instalacije koje
od strane Kupca, osim ako drugacije ni

i)

=)
@ -
=}

e :
Ukoliko nije izriCito drugacije dogovoreno, u sluéaju
isporuka iz inostranstva, klauzula DDP iskljuéuje
troSkove uvoznog PDV-a (Incoterms 2010), ée se
primjenjivati na navedeno mjesto isporuke, tako §to ée
troskove uvoznog PDV-a snositi Kupc.

Cijena ukljutuje troskove bilo kakve instalacije,
integracije i prenodenja koji mogu postati neophodni i
koji ce biti izvedeni od strane Dobavijata bez
uzurpiranja tekuceg poslovanja. Ako je potrebno ovaj
zadatak se moze izvesti van radnog vremena.

Odgovarajuca uputstva za rad, rukovanje, koridcenje i
uslugu i ostali dokumenti ¢e biti dostavljeni na jeziku
koji je uobicajen u zemlji Kupca gdje je smjestena
jedinica koja ugovora posao. Uputstva i dokumenti su
ukljuceni u cijenu.

Svaka podilka ¢e biti pracena otpremnicom.

Otpremnice (i u sluaju posebnih dogovora,

nezvanicna biljeska o isporuci) moraju sadrzati:

- broj, referentni broj i datum Narudzbenice,

- brojbilo koje djelimi¢ne posiljke;

- brojidatum otpremnice;

- datum otpreme;

- bilo koja informacija o tipu i velidini posilike sa
podacima o brojevima materijala i o broju stavki
koje su specificirane u Narudzbenici: i
nacinu otpreme.

Ako je dogovoreno fakturisanje po satu ili po danu,
dodatni tro3kova u vezi sa putovanjem, ¢ekanjem i/ili
putni trodkovi nece biti naplativi.

Dobavljat ¢e ponuditi Deutsche Telekom AG (i
kompanijama unutar grupe u smislu ¢lana 1, tatka 3)
proizvode Dobavljaca, dijela ifili  usluge po
najpovoljnijim uslovima i cijenam koje Dobavljaé nudi
Deutsche Telekom AG ifili bilo kojoj kompaniji u grupi
Sirom svijeta, u vezi sa koli¢inama, kvalitetom i trzignim
uslovima za uporedne proizvode, djela ifili usluge.
Deutsche Telekom AG i njen kompanije unutar grupe
zadrZavaju pravo razmjene odgovarajucih informacija.

Vrijeme vrienja radnje

Dogovoreno vrijeme izvrsavanja radnje je obavezujuce.
Ukoliko nije izri¢ito drugacije ugovoreno, prijevremeni
i/ili - djelimiéni  u€inak zahtijeva jasno pismeno

odobrenje od strane Kupca. Bilo koje izvrienje
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ugovorenih obaveza prije ugovorenog datuma nece
uticati na pocetak perioda placanja koje je vezano za
datum isporuke/usluge.

Dobavljac ce, pismenim putem, odmah obavijestiti
Kupca u slu€aju da se nastanu okolnosti ili je primjetno
da je ugroZeno pravovremeno ispunjenje ugovorene
isporuke/usluge.

Obavijanje isporuke proizvoda, dijela ifili usluga u
stanju prihvatlivog za prijem ¢e se smatrati
mjerodavnim za utvrdivanje da li je ispunjenje
ugovorenih obaveza uradeno na vrijeme.

Raskid ili opoziv sa razlogom

Bilo koja strana moze opozvati ili raskinuti ugovor ako
je (a) pokrenut stecajni postupak u vezi sa sredstvima
druge strane ili je sudu dostavljena peticija za takav
postupak, (b) pokretanje stecajnog postupka odbijeno
zbog nedostka dovoljnih stecajnih sredstava da pokrije
troskove postupka, (c) druga strana obustavila
placanja, ali ne na priviemenoj osnovi, (d) druga strana
obustavi poslovanje ili dio poslovanja vezan za
ispunjenje ugovorenih obaveza, ili (e) ako se slican
dogadaj desio koji odgovara navedenim situacijama u
skladu sa zakonima na snazi u mjestu poslovanja
ugovornih strana.

Sto se tice ostalih posebnih pravila, potrebno je pozvati
se na B dio: Specijalni lokalni uslovi, odjeljak 9.

Odgovornost za nedostatke

U slucaju ogromnih nedostaka (ucestalost nedostaka
znacajno iznad specificirane ili normalno oéekivane
stope gresaka), Kupac ima pravo da zahtijeva da se sve
isporuene stavke zamijene bez nadoknade, bez
obzira na to da li je nedostak veé bio oigledan ili ne u
vezi pojedinatne stavke te serije. Pored toga,
Dobavljaé ¢e nadoknaditi Kupcu bilo koje dodatne
troskove i rashode koji su nastali kao posledica
ogromnih nedostaka (ukljuéujudi, ali ne ograni¢avajuéi
se na troskove i rashode inspekcije dolazne robe,
logistike, itd). Ostala prava i korektivne mjere Kupca ce
ostati nepromijenjena.

Sto se tice ostalih posebnih pravila, potrebno je pozvati
se na B dio: Specifiéni lokalni uslovi, odjeljak 3.

Prava koris¢enja

Dobavlja ce odobriti Kupcu ne-ekskluzivno, globalno,
neopozivo, prenosivo, | neograniéeno pravo koridéenja
softvera na bilo kom broju radunara radi potrebe
obavljanja djelatnosti koja je ukljutena u opsegu
ugovorene usluge. Kupac moze u bilo kom trenutku
nabaviti dodatne licence sa istim pravima koridéenja.

Deutsche Telekom, OU nabavke

(2)

(3)

10.

(4)

11.

U mijeri kojoj ispunjenje ugovorene isp
podrazumijeva individualnu uslugu za K
¢e dobiti ekskluzivno, neopozivo,
korid¢enja kaje nije vremenski, teritonjalno i
ogranic¢eno i koje podrazumijeva naknadu. Takva prava
koris¢enja podrazumijevaju (bez ogranienja) pravo
izdavanja dokumenata u cjelosti ili njihove djelove i
kopiranje, izmjena i procesovanie istih ukljucujuéi (bez
ogranienja) dalje korid¢enje za ugovore sa trecim
licima.

J f

Dobavija¢ je duzan da odmah obavijesti Kupca,
pisanim putem, ako se open source softver koristi u
pruzanju usluge.

Pravo treée strane

Dobavljag garantuje da ne postoje prava intelektualne
svojine trece strane koja se sukobi sa namjenom
korid¢enja ugovorenih usluga od strane Kupca i da
nema potrebe za dodatnim dozvolama, odobrenjima,
saglasnostima ili placanjima u vezi prava intelektualne
svojine trecih strana tako da Kupac moze da koristi
ugovorene usluge, koje su navedene u ovom Ugovoru
ili u odgovarajucoj Narudzbenici.

Svaka strana ¢e odmah obavijestiti drugu stranu o bilo
kom zahtjevu vezanom za navedenu intelektualnu
svojinu trece strane, postojecem ili prijetecem jednoj
od Strana ifili ako postane svjesna o bilo kojoj povredi
ili navodnoj povredi prava trece strane u vezi sa
ugovorenim uslugama.

Na pisani zahtjev, Dobavljaé ¢e potpuno osloboditi

Kupca od bilo kojih i svih pravnih radnji, zahtjeva,

troskova, rashoda, gubitaka, potraZivanja i trodkova

koja snosi Kupac kao rezultat povrede bilo koje
intelektualne svojine trecih lica. Pored ovih duznosti,

Dobavljat moze po sopstvenom nahodenju i u svom

trosku ili:

(a) modifikovati ili zamijeniti usluge na taj nadin da
spre¢avaju povredu ili navodnu povredu prava
trecih lica, ali da omogucavaju da usluge i dalje
nastavljaju da ispunjavaju ugovorene uslove u
svakom pogledu; ili

(b) da dobije pravo za Kupca za (dalje) koriscenje
usluga u skladu sa ugovorom,

Ako Dobavljat ne prestane da povreduje intelektualnu
svojinu trecih lica, Kupac ¢e (po svom sopstvenom
nahodenju) imati pravo da povute relevantnu
Naruzbenicu i da podnese zahjtev za nadoknadu ili za
odgovarajuce smanjenje nabavne cijene ifili trodka
licence.

Povjerjivost, Zastita podataka
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Obje strane ce povjerljivo tretirati sve poslovne
informacije vezane za drugu stranu za koje saznaju
kroz poslovanje i koje uopéteno nisu dostupne. Takve
informacije se ne smiju koristiti sa sopstvene ili za
potrebe trecih lica.

Dobavljac ¢e se pridrzavati svih odredbi o tajnosti
telekomunikacija i zastiti podataka, a posebno o zadtiti
licnih podataka.

Svi dokumenti koji budu dostupni Dobavljatu od strane
Kupca, ¢e ostati u vlasnistvu Kupca. Po zahtjevu
Kupca, Dobavljac ce vratiti ili unistiti svu dokumentaciju
zajedno sa svim kopijama.

Zarad potrebe garantovanja zakonskih propisa i svojih
legitimnih poslovnih interesa, DobavljaC se obavezuje
da, eksplicitno i ocigledno, informise svoje zaposlene,
izvrdioce | poddobavljate da Kupac prikuplja |
obraduje sledece licne podatke o njima: naslov,
prezime, ime, datum rodenje, ulica, postanski broj,
grad i zemlja.

Bilo kakvo pominjanje Kupca kao referenca zahtijeva
prethodnu izri¢itu pisanu saglasnost Kupca. Jednom
odobrena, ova saglasnost ¢e nastaviti da vazi dok se ne
opozove, Kupac ima pravo da povuce ovu saglasnost u
bilo kojem momentu bez prethodne najave i bez
navodenje razloga.

Obaveze u ovom odjeljku 11 ¢e nastaviti da vaze i
nakon isteka ugovora.

Sto se tice ostalih posebnih pravila, potrebno je pozvati
se na B dio: Specijalni lokalni uslovi, odjeljak (10).

Ispunjavanje obaveza ugovora od strane trecih lica

Unajmljivanje trecih lica kao podugovarata zahtjeva
prethodnu pismenu saglasnost Kupca.

Ako Kupac da saglasnost, Dobavljaé mora nastojati, da
svi dodijeljeni poddobavijagi u okviru odgovarajuce
Narudzbenice, budu odabrani na taj nacin da je
Dobalja¢ potpuno spreman da ispuni svoje obaveze ka
Kupcu.

Bez obzira na to da li ima saglasnoti, Dobavljac ostaje u
potpunosti odgovoran za sva djela i propuste svojih
poddobavljata.

Nezavisno pruzanja usluga
Dobavljat mora da pruza ugovorene usluge nezavisno i
na sopstvenu odgovornost.

U principu, Dobavlja¢ je slobodan da izabere mjesto
gdje ce se pruzati usluga. Medutim, ako projekat
zahtijeva da se usluge pruZe, dijelom u prostorijama
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(1)

(2)

(3)

(5)

(6)

(7)

Kupca, Dobavlja¢ mora biti spreman da pruzi usluge u
toj mjeri u odgovarajucim objektima Kupca. Strane ce
se dogovoriti o relevantnom mjestu za vrienje usluge,
uzimajuéi u obzir zahtjeve projekta..

Dobavljag je iskljuCivo odgovoran za davanje uput
svojim zaposlenima i podugovaragima koje unajm
Dobavlja¢ je slobodan da organizuje pruzanje
sopstvenih usluga i da organizuje svoje aktivnosti u vezi
sa tim. Ako projekat to zahtijeva, DobavijaC ce
saradivati sa ostalim strankama koje su ukljucene u
projekat radi kordinacije aktivnosti i ispunjenja
ugovorenih rokova.

Fakture, uslovi placanja

Fakture se dostavljaju nakon potpunog pruzanja
usluge.

Fakture se 3alju iskljucivo na adresu navedenu u
Narudzbenici ili odredenom Ugovoru,

Dobavlja¢ dostavlja provjerljivu fakturu svojih usluga.
Posebno je vazno da stavke iz fakture moraju da se
slazu sa stavkama iz narudzbe. Djelimi¢na placanja i
finalna placanja moraju biti moraju biti oznacena i
pojedinacno navedena u numerisanom redosledu.
Faktura mora sadrzati naziv organizacione jedinice
Kupca koja ispostavlja  NarudZzbenicu,  broj
NarudZzbenice i mjesto gdje se vréi prijem robe. Faktura
mora biti u skladu sa vazecim lokalnim poreskim
zakonima i sa ugovorom. Ako faktura nije u skladu sa
navedenim zahtjevima, Kupac zadrzava pravo da je
vrati u cilju da je Dobavljaé kompletira ili koriguje. U
takvim situacijama, period placanja pocinje da vazi tek
nakon $to je kompletirana ili korigovana faktura
prihvacena od strane Kupca. Cak i ako Kupac ne koristi
navedeni uslov, Kupac nece biti odgovoran za bilo
kakvo kasnjenje u placanju. U skladu sa ugovorom,
faktura sa navedenom adresom u Narudzbenici ne
smije biti izdata prije isporuke/pruzanja usluge.

lzmjene i dopune ugovora moraju biti jasno navedene
na fakturi i placanja c¢e se wrsiti samo ako su
dogovorena u pismenoj formi prije izvrSenja.

Dogovorene cijene su neto cijene. Ako se primjenjuje,
porez na dodatnu vrijednost se dodaje na zakonsku
vrijednost.

Faktura nece biti pla¢ena prije izvrenja usluge.

Bezuslovna placanja fakturisanog iznosa od strane
Kupca ne smatra se priznanjem da su usluge koje
pruza Dobavlja¢ obavljene u skladu sa ugovarom.

Kupac moze odbiti bilo koji odbitak od poreza koji
mogu eventualno proisteci iz cijene koja treba da se
plati i platiti ih fiskalnim vlastima u ime Dobavljaca sem
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(1)

(2)

ako vazeci sertifikat o izuzecu nije obezbijeden od
strane Dobavljaca.

Sto se tice ostalih posebnih pravila, potrebno je pozvati
se na B dio: Specificni lokalni uslovi, odjeljak [7).

Prenos potrazivanja

Kupac ima pravo da dodijeli prava i obaveze koje
proistiu iz ugovora pojedinacno ili u cjelosti kopmaniji
iz grupe u smislu ¢lana 1, stav 3. Takva dodjela nece
zahtjevati saglasnoti Dobavljaéa.

Sto se tice ostalih posebnih pravila, potrebno je pozvati
se na B dio: Specificni lokalni uslovi, &lan (11),

Protivtuzbe

Dobavljat nema prava zadrzavanja ukoliko je ono
bazirano na protiv tuzbama koje rezultiraju iz drugih
pravnih odnosa sa Kupcem.

Dobavljat ima pravo protivtuzbe samo u situacijama
tamo gdje su nesporne ili priznate kao konaéne i
obavezujuce presude.

Propisi o spoljnoj trgovini

Dobavlja¢ ¢e (u svom trosku) biti u skladu sa svim
primjenjivim propisima o spoljnoj trgovini u vezi sa
isporukom, ukljucujuci ali ne ograni¢avajuéi se na
dobijanje svih potrebnih ovladéenja u okviru izvoznih
zakona.

Za bilo koju isporuku roba, Dobavljaé ¢e obezbijediti

Kupcu sledece informacije:

a.  Statisticku robnu $ifru (Statistical Commaodity
Code) u skladu sa harmonizovanim sistemom
“Svietske carinske organizacije” (the World
Customs Organization - WCO);

b.  Zemlja porijekla robe (gdje je primjenjivo, u
skladu sa EU preferencijalnim sporazumomy; i

¢ Bilo koje spoljnotrgovinske informacije | vazecu
dokumentaciju za isporuku (tezina isporuke,
carinski broj, PDV broj).

Informacije definisane u okviru a i b. ce bit
obezbijedene ili kao posebni podaci prije isporuke ili
najkasnije kao komentar na fakturu Dobavljaéa.

Ako Dobavljac isporucuje robu porijekla iz SAD, duzan
je da obezbijedi Kupcu “Klasifikacioni izvozni broj"
(Export Classification Number ECCN) i da identifikuje
bilo koje vazece “Propise o dozvolama ili “lzuzetke za
dozvole" prema zakonima o ponovnom izvozu SAD.

U mjeri u kojoj je Dobavljaé nabavio robu i/ili usluge
bilo u cjelini ili djelimiéno od trecih lica, mora
garantovati da je nabavljena od sigurnih izvora i da je
uvezena, izvezena ili uvedena pod prismotru u skladu
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sa izvoznim propisima zemlie u kojo] e
proizvodena/otpremljena.

Zavrsne odredbe

Mjesto izvrSavanja ugovora c¢e biti mjesto konaénog

odredi3ta naznacenog od strane Kupca.

Mijesto izvrienja ugovora ¢e biti Kupéevo glavno
nadleZzno mjesto poslovanja. Medutim, Kupac ce
takode imati pravo na promjenu na glavno nadlezno
mjesto poslovanja Dobavljaca.

Bez obzira na pravnu nevalidnost pojedinih stavkih,
ostatak ugovora ce biti obavezujuci. Medutim, ovo se
nece primjenjivati ako C¢e postovanje ugovora
predstavljati nerazumne teskoce za jednu stranu.

Sto se tice ostalih posebnih pravila, potrebno je pozvati
se na B dio: Specificni lokalni uslovi, odjeljak [13]
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Opéti uslovi (OU) nabavke Crnogorskog Telekoma
(OU nabavke)
B dio: Primjenijivi uslovi Crnogorskog Telekoma

1. Definicije:

Opsti uslovi: odnose se na uslove nabavke, odnosno
kupovinu robe od strane Crnogorskog Telekoma (u daljem
tekstu, zavisno od konteksta: Kupac ili (CT).

Dobavljag: odnosi se na kompaniju koja CT-u prodaje ili
isporucuje robu.

Roba: odnosi se na sve proizvode i usluge uklju¢ujuéi i
komjutersku opremu, proizvode raCunarskih programa,
licence i druge proizvode i usluge, kao i njihovu instalaciju
(montazu) ili implementaciju i/ili integraciju ukoliko je isto
definisano Narudzbenicom.

2. Predmet

(1) Opsti uslovi nabavke (u daljem tekstu: Opsti uslovi) se
odnose i primjenjuju isklju¢ivo za nabavku robe od
strane CT-a.

(2) Iskljucuju se bilo koji drugi uslovi koje Dobavlja¢ Zeli da
nametne, uvrsti, ili koji se podrazumijevaju trgovinom,
obic¢ajima, praksom ili poslovanjem.

(38) Opsti uslovi se smatraju prihvacenim od strane
Dobavljaca slanjem formalne ponude za isporuku robe
na osnovu zahtjeva Kupca za dostavljanje ponude ili po
osnovu tendera za nabavku robe.

(4) Ovi Opésti uslovi su vazec¢i sem ako neki od uslova nisu
drugacije definisani  Narudzbenicom. U slucaju
neusaglasenosti ovih Opstih uslova nabavke (OU CT) i
OU DT grupe, ovi Opsti uslovi ¢e biti vazedi.

(5) Prava, obaveze i uslovi definisani Narudzbenicom
iskljuuju iste odredbe definisane ovim Opstim
uslovima. Odstupania ili izmjene u pravima, obavezama
i uslovima u drugim dokumentima mimo navedenih su
neprihvatljive.

Djelovi sporazuna, redosled prvenstva

Sledeci dokumenti moraju biti sastavni dio sporazuma u
redosledu prioriteta, kao $to je navedeno u nastavku:

a. Narudzbenica;

b. Specifikacija;

c.  Ovi OU nabavke (koji se sastoje od djelova A i B);

3. Sastavni dio Opstih uslova
3.1, Ponuda

(1) Po zahtjevu Kupca, Dobavlja¢ dostavlja ponudu za
isporuku robe. Sve ponude koje Dobavlja¢ dostavi
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Kupcu po osnovu zahtjeva za dostavljanje ponuda ili po
osnovu tendera za nabavku robe se smatraju
besplatnim.

Prodavac snosi troSkove uceSéa u tenderskom
postupku organizovanom od strane Kupaca.

Kupac nije duzan da izda Narudzbenicu samo zato $to
je dobio ponudu od Dobavljac¢a ili zato $to je pozvao
Dobavljata da ucestvuje u tenderskom postupku,
odnosno u postupku na osnovu zahtjeva za dostavljanje
ponude.

Ponuda je prihva¢ena kada Dobavlja¢ primi izjavu od
Kupca da prihvata ponudu. Ponuda se isto moze
smatrati prihvacenom i u slu¢aju ako Kupac nekom
vezanom radnjom manifestuje svoju saglasnost da je
prihvatio ponudu.

3.2. Narudzbenica

Osnovna forma operativnog rada ili osnovni nacin
narucivanja robe od strane Kupca je Narudzbenica.
Izdavanje NarudZbenice ¢e se vrsiti samo od strane
sektora nabavke Kupca.

Narudzbenica u smislu ovih Opstih uslova predstavlja
narudzbu odredene robe od strane Kupca, sa
preciziranim zahtjevima i smjernicama za njenu
realizaciju.

Narudzbenica se sastavlja prema ovim OpS$tim
uslovima i ista sadrzi:

- Tacan naziv Dobavljaca,

- Broj narudzbenice,

- Datum,

- Kontakt osobu na strani Kupca,

- Opis (naziv) robe,

- Cijenu,

- Adresu na koju se isporuuje roba (mjesto

isporuke),
- Rokove isporuke od dana izdavanja NarudZbenice.

Pored navedenog, a zavisno od vrste robe i potreba
Kupca, u NarudZbenici Kupac moze naznaditi i

- Vrstu i uslove pakovanja robe,

- Vremenski period u kojem je Dobavlja¢ duzan da
obezbijedi rezervne djelove za robu i ostalo
uklju€ujudi ostale potrebe koji Kupac moze imati u
skladu sa vaze¢im crnogorskim zakonodavstvom.

Prihvatanjem Narudzbenice, Dobavljaé se obavezuje
na uslove definisane u Narudzbenici.





(6)

Dobavlja¢ je duzan da prihvati uslove date u
Narudzbenici u roku od 3(tri) radna dana od dana
dostavljanja NarudZzbenice. Ukoliko Dobavljaé ne
odbije Narudzbenicu u predvidenom roku, smatrace
se da je prihvatio istu.

Kupac moze opozvati Narudzbenicu bez ikakve kazne
i zahtjeva za naknadu Stete prije prijema izjave
DobavljaCa o prihvatanju Narudzbenice ili u momentu
prihvatanja.

Nijedni uslovi koje nudi Dobavljaé na potvrdama
narudzbe ili raunima se ne priznaju ukoliko se izri¢ito
ne private u pismenom obliku.

4, Cijenai uslovi pla¢anja

(1)

(2)

(7)

Kupac pla¢a Dobavljau iznos koji je odreden u
Narudzbenici.

Cijene su izrazene u eurima i bez PDV-a. PDV se
obrac¢unava prilikom ispostavljanja rac¢una, u skladu
sa vazec¢im zakonodavstvom, a plaéa ga Kupac.

Ako je, u skladu sa poreskim propisima Crne Gore,
Kupac duzan da prilikom pla¢anja rac¢una, uplati i
porez po odbitku, onda Kupac ima pravo da zadrzi
iznos poreza po odbitku od prihoda koja se uplacuju
nerezidentnom pravnom licu.

Ako postoji ugovor o izbjegavanju dvostrukog
oporezivanja, potpisan izmedu dvie zemle,
Dobavljat je obavezan da dostavi neophodnu
dokumentaciju Kupcu prije vrSenja uplate, tako da
Kupac moze da se uzdrzi od odbijanja poreza po
odbitku u cjelini ili djelimi¢no, u okviru zakonskih
odredbi. U suprotnom, Kupac ¢e morati da odbije
porez od pla¢anja Dobavljacu. Strane su saglasne da
saraduju i daju svu neophodnu pomo¢ u vezi sa
formalnim procedurama neophodnim za oslobadanje
od bilo kog poreza po odbitku u cjelini ili djelimi¢no,
ako je moguce.

Moguci dodatni troskovi za koje CT nije odgovoran i
ostale poreze snosi Dobavlja¢ u skladu sa mjestom
isporuke navedenom u Narudzbenici i oni ¢e biti
ukljuceni u cijenu.

Cijena navedena u ponudi mora biti fiksna dokle god
se roba ne isporuCi na mjesto isporuke izabrano od
strane Kupca, kao $to je navedeno u Narudzbenici.
Cijena pokriva cijeli prevoz, osiguranje, pakovanije i
ostale neplanirane troSkove i dazbine do
isporuke/podeSavanja za upotrebu na mjestu
prijema/mjestu instalacije oznaCenom od strane
Kupca, osim ako nije drugacije dogovoreno.

Ponudena cijena ukljuCuje troSkove instalacije
(montiranja) i/ili integracije i izvrSenja svih drugih
aktivnost koje zahtijeva Kupac ili podugovara¢
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unajmlien od strane Dobavljaca, bez uzurpacije
redovnog poslovanja ¢ak i poslije zavrSetka radnog
vremena.

lzvrSenje NarudZbenice takode
snabdijevanje odgovarajuée
dokumentacije u skladu sa Clanom 6 (13).

ukljucuje
zakonske

Za sve isporuke, Dobavlja¢ ¢e izdati fakturu (racun) u
2 (dva) primjerka, nakon potpisivanja dokumentacije
0 preuzimanju robe od strane ovlasé¢enih osoba na
obje strane.

(10) Dobavlja¢ je odgovoran za slanje fakture na adresu

arhive Kupca, na sledeéu adresu: Moskovska 29,
Podgorica, Crna Gora. Fakture izdate od strane
Dobavljata moraju sadrzati sledeée obavezne
informacije:
Podatke o Dobavljacu: naziv firme, adresa firme,
poreski broj, PDV broj, broj bankovnog racuna
Podatke o Kupcu: naziv firme, adresa firme,
poreski broj, PDV broj, broj bankovnog racuna,
kontakt osobu iz poslovne jedinice koja inicira
kupovinu
Broj Narudzbenice, broj Ugovora
Podaci koji su propisani relevantnim zakonima,
posebno Zakon o PDV (npr datum fakture,
specifikaciju robe ili usluga, koli¢ina, jedini¢na
cijena, ukupna cijena , neto cijena, stopa i iznos
PDV, datum dospijeéa za naplatu , itd )

Kupac zadrzava pravo da vrati DobavljaCu svaku
nekompletnu fakturu. Rok placanja je 60 dana od
dana prijema fakture, a iznos ¢e se platiti u
EUR/USD. Stavke iz fakture se moraju poklapati sa
stavkama u  Narudzbenici. Datum  stavljanje
prilemnog pecata na primljenu fakturu ¢e se smatrati
danom prijema fakture. Faktura se $alje samo nakon
isporuke roba/izvréenja usluge. Smatrace se da je
placanje izvrSeno kada je zaduzen ra¢un Kupca i /ili
kada je kompenzacija nov€anog iznosa u skladu sa
Ugovorom izvréena. U slucaju da datum dospijeca
pada na dan praznika ili na neki drugi neradni dan
banke, datumom dospije¢a ¢e se smatrati sledeci
radni dan banke. U slucaju kasnjenja sa placanjem
od strane Kupca, obratunata kamata ne moze preci
iznos obraunat po stopi EURIBOR + 2 % na
godi$njem nivou za pla¢anja u EUR-ima ili LIBOR
+2% na godisnjem nivou za USD plaéanja. Dobavlja¢
neopozivo prihvata da u slu¢aju da postoji bilo kakav
dug prema Crnogorskom Telekomu A.D, Kupac
moze izvrSiti kompenzaciju ovog duga /napraviti
cesiju sa potrazivanjima Dobavlja¢a po fakturi koja je
dospjela na pla¢anje bez ikakve dalje saglasnosti
DobavljaCa. Kupac je duzan da obavijesti Dobavljaca
o detaljima kompenzacije (iznos, datum, specifikacija
fakture).





(11)

(12)

Ukoliko se vrsi avansno pla¢anje, Dobavlja¢ je duzan
da dostavi sredstvo obezbijedenja kao $to zahtijeva
Kupac.

Neispravno izdata i/ili nepotpuna prevozna
dokumentacija za robu moZze produziti rok plaéanja.

(13) Ako je roba dostavljena prije dogovorenog roka

isporuke, rac¢unanje roka za plaéanje fakture pocinje
od dogovorenog datuma isporuke.

5. Bankarska garancija

(1)

Ukoliko Kupac to zahtijeva, a u cilju obezbjedenja
izvrSenja poslova po datoj Narudzbenici, Dobavlja¢
¢e biti duzan da Kupcu dostavi neopozivu
bankarsku garanciju na prvi poziv bez prava
prigovora u iznosu utvrdenom od strane Kupcaito u
roku od 5 dana od dana prijema narudzbe.

Garanciju izdaje banka koja je prihva¢ena od strane
Kupca.

Ugovorne strane su saglasne da ¢e bankarska
garancije vaziti do izvrSenja obaveza po osnovu
narudzbe i 30 dana po isteku tog roka.

6. Isporuke, pakovanje robe, osiguranje i dokumentacija

(1)

Rok isporuke je od klju¢nog znacaja za realizaciju
NarudZbenice. Dobavlja¢ je obavezan da ispostuje
naveden rok isporuke

PODIJELI DOZIVLJAJ.

(9) Dobavlja¢ ¢e snositi odgovornost za bilo kakvu
Stetu koja bi mogla proizi¢i iz neodgovarajuceg
pakovanja robe koja treba da bude isporucena.

(10) Dobavlja¢ se obavezuje da osigura robu od
slu¢ajnog gubitka ili oStecenja do isporuke iste u
u ugovoreno mjesto opredjeljenja.

(11) Dobavljat ¢e po procjeni Kupca obezbijediti
dodatno osiguranje u svrhu ispunjenja obaveza
nastalih po NarudZbenici i u skladu sa zahtjevom
Kupca.

(12) Dobavlja¢ ¢e na zahtjev Kupca dostaviti dokaz o
osiguranju.

(13) Dobavlja¢ je duzan da uz robu Kupcu preda
propisane isprave (sertifikat, tehnic¢ko uputstvo,
odgovarajuée uputstvo za upotrebu i instrukcije za
odrzavanje i bilo koja druga dokumentacija
neophodna za pravilno kori§¢enje), isprave koje je
obezbijedio proizvodac, garantni list za istu i ostalu
prate¢u dokumentaciju zavisno od vrste robe koja
je specificirana u Narudzbenici na crnogorskom
jeziku. Ova dokumentacija je uklju¢ena u cijenu.

(14) Odredbe iz ovog Clana ¢e takode biti prikladno
primijenjene poslovima kao S§to su instalacija
(montaza) i/ili integracija robe, ako je ovo
navedeno u Narudzbenici.

(2) Prije isporuke, Dobavlja¢ je duzan da dostavi
obavjeStenje o prijemu Narudzbenice na nacin
ureden Clanom 3 ovih Opstih uslova, ukljudujudi

(15) Ukoliko nije izri¢ito dogovoreno drugacije, u slucaju
isporuka iz inostranstva, klauzula DAP (Incoterms
2010) na mjesto odredista ¢e biti primjenjiva, tako da

broj Narudzbenice, predmet narudzbe, ime
DobavljaCa i podatke o $pediteru.

uvozni PDV snosi Kupac.

Ugovorne kazne

(3) Dobavlja¢ ¢e isporuku robe vrsiti u skladu sa Neispunjenje posla
Narudzbenicom, u rokovima, na mjestu i po (1) Kazna za kaSnjenje sa isporukom robe iznosi 1%
specifikaciji datim u Narudzbenici. za svaki dan zakasnjenja, a maksimalno 10% od
ukupne vrijednosti Narudzbenice, osim ako nije
(4) Rok isporuke za naru¢ene koli¢ine robe pocinje da drugacije dogovoreno.
teCe od dana ispostavljanja Narudzbenice od
strane Kupca. (2) Ova odredba ne iskljuCuje eventualne druge
zahtjeve Kupca po osnovu naknade Stete.
(5) Dobavlja¢ je slobodan da izabere prevozna
sredstva i transportne kompanije, kao i (3) Ukoliko Dobavlja¢ ne isporuci ugovorenu koli¢inu
osiguravajuca drustva. robe u cjelosti u datom roku iz razloga za koje je
odgovoran i time zanemari uredno izvrSenje
(6) Dobavlja¢ je duzan da zastiti robu od osteéenja ili Narudzbenice, platice Kupcu ugovorenu kaznu
uniStenja  tokom transporta do  konaCnog obraCunatu na vrijednost robe koja nije isporu¢ena
odredista. u iznosu definisanom u stavu 1 ovog Clana.
(7) DobavljaC je duzan da obezbijedi pakovanje kao (4) Ukoliko ugovorna kazna dostigne vrijednost od
$to je definisano u Narudzbenici. 10% vrijednosti robe Kupac ima pravo da otkaze
Narudzbenicu. Nakon isteka navedenog perioda,
(8) Pakovanje treba da na odgovaraju¢i nagin ukljuci Kupac ima pravo da dozvoli dodatnih 10 dana za

broj Narudzbenice, predmet narudzbe i punu
adresu Kupca.
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isporuku robe. Kupac ima pravo na otkaz
Narudzbenice i naknadu S$tete nastale po tom
osnovu.





(5) Kasnjenje sa isporukom od strane Dobavlja¢a u
roku ne duzem od 3 dana od isteka datog roka se
smatra izvrSenjem obaveza u roku i u tom slucaju
se nece primjenjivati kaznene mjere.

(6) Bilo koji troSkovi koji nastanu u vezi sa
neisporukom ili nepotpunim izdavanjem dokaza o
porijeklu, kao i nepostovanje odredbi o prevozu,
carinskim dazbinama, troskovi lezarine, prenosa i
sli¢no snosi iskljucivo Dobavljac.

(7) Ako je Kupac pretrpio Stetu u iznosu koji prelazi
iznos ugovorne kazne ima pravo pored ugovorne
kazne da zahtijeva i razliku do punog iznosa
pretrpljene Stete.

(8) Dobavlja¢ je duzan da naknadi Stetu
prouzrokovanu time $to Kupac nije mogao da
ispuni  svoje  obaveze koje proisticu iz
NarudZzbenice.

(9) Osnovica za obraéun ugovorne kazne je
NarudZbenica, odnosno cijena bez PDV-a.

(10) Dobavlja¢ je duzan da obesteti Kupca u slucaju
bilo kakvih potrazivanja za naknadu $tete iskazane
za robu od strane treéih lica. Kupac je duzan da
odmah obavijesti Dobavljata o bilo kom
potrazivanju takve vrste.

(11) Ukoliko je Kupac primoran da se povuce iz
Ugovora zbog kasnjenja Dobavljaca, ispunjenje
zamjenskog posla moze realizovati od drugog
DobavljaCa i Kupac ima pravo na povrat tih
troSkova od Dobavljaca.

Primopredaja

(1) Kupac c¢e izvrsiti preuzimanje robe po dobijanju
obavjeStenja 0 isporuci u na ugovoreno mjesto
odredista.

(2) Preuzimanije se vr8i na osnovu sravnjenja podataka
iz otpremnice i isporucene koliCine robe.

(3) Nakon isporuke robe u dogovoreno mjesto
isporuke, Kupac je duzan da procijeni robu.

(4) Strane su saglasne da se smatra se da je isporuka
robe izvrSena kada ovlasc¢eno lice Kupca u mjestu
isporuke izvrSi kvalitativan i kvantitativan prijem
naruCene robe, $to se potvrduje zapisnikom koji
potpisuju ovlaséeni predstavnici strana.

(5) Ukoliko se prilikom procedure primopredaje
ustanove nedostaci u kvalitetu i kvantitetu robe,
Kupac ima pravo reklamacije i Dobavlja¢ je duzan
da odgovori po istom u roku najkasnije 8 dana od
dana prijema reklamacije.
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(6) Dobavlja¢ se obavezuje da eventualno utvrdjeni
nedostatak otkloni, odnosno da Kupcu preda
drugu robu bez nedostatka.

(7) Ukoliko Dobavlja¢ ne postupi u skladu sa
obavezom iz prethodnog stava, Kupac ima pravo
na srazmjerno smanjenje ugovorene cijene zavisno
od koli¢ine robe sa utvrdjenim nedostatkom i
naknadu tro$kova za isto.

(8) Bilo koja koli¢ina robe sa utvrdenim nedostacima
koji se ne mogu otkloniti, ista ¢e se tretirati kao
neisporucena.

(9) Ako se poslije primopredaje robe od strane Kupca
pokaze da ista ima skrivene mane koje se nijesu
mogle otkriti uobi¢ajenim pregledom prilikom
preuzimanja, Kupac ¢e o tome bez odlaganja
obavijestiti Dobavljaa i pozvati ga da pregleda
robu.

(10) U slu¢aju skrivenih mana robe, Kupac ima pravo
na otklanjane istih ili na zamjenu robe.

(11) Kupac moze osvariti prava po osnovu prethodnog
stava, za vrijeme trajanja utvrdenog garantnog
roka.

(12) Dobavlja¢ je duzan da obezbijedi servis za
isporuenu robu (ukoliko ista po svojoj vrsti
zahtijeva servis) na podruc¢ju Crne Gore i dostavi
Kupcu opis servisne mreze.

(13) Odredbe ovog Clana se shodno primjenjuju i za
primopredaju poslova instalacije
(montaze)/implementacije ili integracije  robe,
ukoliko su isti naznaceni u Narudzbenici

Transfer rizika-sticanje vlasni$tva, prihvatanje

(1) DobavljaC zadrzava pravo vlasniStva nad
isporuCenom robom i rizik za istu sve dok se roba
ne dostavi u skladu sa Narudzbenicom, odnosno
dok je Kupac ne prihvati i dok se ne prenese u
posjed Kupca u kojem trenutku se na Kupca
prenosi pravo vlasniStva i rizik za istu (kada se
potpise zapisnik o primopredaji).

(2) Rizik od gubitka ili oSteéenja prelazi sa Dobavlja¢a
na Kupca po primopredaji robe na dogovorenom
mjestu  isporuke, osim ako je drugacCije
dogovoreno.

(3) Rizik se ne moZe prenijeti na Kupca ukoliko je
Kupac trazio da se roba zbog greSke zamijeni, sve
dok se greska ne otkloni.

(4) Sva roba dostavlja se ocarinjena shodno
relevantnim carinskim i poreskim propisima u
zemlji Kupca, a konaCna destinacija se odreduje u
Narudzbenici.





()

Ako Dobavljat obavi dostavu prije ugovorenog
roka, Kupac nije odgovoran za bilo koje dodatne
troSkove koje Dobavljaé moZe imati zbog ranije
dostave.

Prije obavljene isporuke, Dobavlja¢ je duzan da o
svom tro$ku dostavi rezultate testova ili tehnickih
pregleda (nadalje “prihvatni testovi’) da bi se
utvrdilo da li je uc¢inak u skladu sa Ugovorom i da li
ispunjava  neophodne  tehnicke  parametre.
Dobavlja¢ je duzan da dostavi Kupcu rezultate
prihvatnih  testova, najkasnije sa izvrSenjem
isporuke. Ovo ne oslobada Dobavljata od
odgovornosti za nedostake otkrivene nakon
obavljenog posla ili poslije potpisivanja protokola o
primopredaji. U slu¢aju utvrdivanja nedostaka za
vrijeme prihvatnih testova kao $to je prethodno
navedeno, Kupac moze da odbije isporuku i da
otkaze Narudzbenicu.

10. Garancija

(1)

Dobavlja¢ garantuje da je kupliena roba
isporuena u skladu s Narudzbenicom, da je sva
isporu¢ena roba nova, dobrog kvaliteta, materijala,
grade i izrade i da zadovoljava sve specifikacije i
standarde i sve druge zahtjeve iz Narudzbenice i
da roba odgovara namijenjenoj svrsi. Najkasnije
nakon potvrde o prijemu robe, Dobavlja¢ je u
obavezi da dostavi potvrdu o uskladenosti
tehnic¢kih  karakteristika obavljenog posla sa
odgovaraju¢im tehniCkim standardima ili drugu
dokumentaciju  koja  dokazuje  uskladenost
karakteristika obavljenog posla sa zahtjevima
zakonodavstva ili tehni¢kim standardima.

DobavljaC garantuje da isporuc¢ena roba nema bilo
kakvih nedostataka, bilo u pogledu
funkcionalnosti, dizajna ili bilo kojeg drugog
uobiCajenog ili dogovorenog svojstva.

U slugaju kréenja odredbi ovog Clana, Kupac
moze po vlastitoj procjeni i nahodenju odbiti da
prihvati  takvu  robu, slanjem  pismenog
obavjestenja Dobavljacu.

Kupac ima pravo da povrati cjelokupni uplaceni
iznos neispravno isporucene robe ili moze traziti
da Dobavlja¢ u najkra¢em roku ispravi nedostatke
ili da zamijeni neispravnu robu novom.

Garantni period za isporu¢enu robu se definise u
garantnom listu DobavljaCa pocevsi od dana kada
Kupac preuzme vlasnistvo nad robom i vezani rizik
(kada se potpiSe dokumentacija o primopredaji).

Dobavlja¢ pristaje da rezervne djelove ucini
dostupnim Kupcu tokom vremenskog perioda
naznacenog u Narudzbenici.
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Dobavlja¢ je duzan da obezbijedi i dostavi Kupcu
garantni list u kojem Dobavlja¢ garantuje ispravno
funkcionisanje robe za odredeni vremenski period,
raCunaju¢i od dana primopredaje, ili od dana
pustanja u rad i mora da sadrzi:

- Naziv dobavljaca,

- ldentifikacija robe sa potrebnim podacima.

- Izjava o garanciji sa uslovima garancije,

- Trajanje garantnog roka

- Naziv i sjediSte Kupca, datum prodaje/isporuke,
pecat i potpis ovlaséenog lica

Kupac moze da promijeni ili da zahtijeva druge
dodatne informacije i informisaée Dobavljaca o
tome.
U slucaju nepravilnog funkcionisanja robe, Kupac
¢e zatraziti od Dobavljac¢a da popravi ili zamijeni
robu.

Dobavlja¢ snosi troSkove materijala, rezervnih
djelova, rada, transfera i prevoza robe nastalih
tokom zamjene ili opravke robe u toku garantnog
perioda.

(10) Dobavlja¢ snosi obavezu i troskove po osnovu

transporta robe do mijesta gdje treba izvrsiti
popravku ili zamjenu robe i vra¢anije iste do mjesta
odredenog od strane Kupca.

(11) U toku ovih aktivnosti, Dobavlja¢/Proizvodac¢ snosi

rizik za sluc¢aj ostecenja ili unistenja robe.

(12) U sluc¢aju reklamacije u garantnom roku, garantni

rok bice produzen za vremenski period jednak
vremenskom periodu, u kom Kupac ili njegovi
krajnji korisnici, nisu bili u moguc¢nosti da koriste,
djelimi¢no ili u potpunosti, robu ili uslugu, ili moze
biti odlu¢eno da novi garantni period pocinje
ponovo da teCe od dana izvrSene zamjene robe.

(13) Ukoliko roba nije prihva¢ena od strane Kupca iz

razloga $to ne odgovara zahtjevima po narudzbi u
smislu koliCine ili kvaliteta iste i ako se reklamacija
vr§i u garantnom periodu, vra¢anje robe
DobavljaCu se vr§i na racun DobavljaCa,
ukljuujuéi troSkove transporta i manipulativne
troSkove. Kupac ima pravo da zahtijeva od
DobavljaCa da snosi troSkove po osnovu provjere
isporucene robe.

(14) Ukoliko je Kupac narucio robu radi prodaje iste

krajnjem korisniku, garantni rok iz prethodnog
stava teCe od dana prodaje iste krajnjem korisniku
i trajace najmanje dvije godine. Stoga, Dobavlja¢
preuzima odgovornost po osnovu gradansko-
pravnih i ostalih zahtjeva krajnjeg korisnika, u vezi
robe, koji se odnose na ispravnost, funkcionalnost
i ostali, osim ako je nedostatak nastao krivicom
krajnjeg korisnika ili ukoliko je otklanjanje
nedostatka izvrSilo neovlas¢eno lice. U slucaju
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reklamacije/prigovora krajnjeg korisnika,
Dobavlja¢ je duzan da postupi po istom. Kupac se
obavezuje da u sluCaju da je primio zahtjev
krajnjeg korisnika, a odnosi se na ispunjenje
obaveza po garantnom listu ili reklamaciji
(prigovor), proslijedi¢ée Dobavljacu isti u roku od 5
dana radi postupka.

(15) Dobavlja¢ se obavezuje da u garantnom roku, o

svom troSku, otkloni svaki kvar koji se tokom
eksploatacije robe pokaze kao fabri¢ki nedostatak,
a ne posledica eksploatacije ili da umijesto
neispravnog isporuci novu robu bez nedostataka.

(16) Odredbe ovog Clana se shodno primjenjuju i na

garanciju za poslove instalacije (montaze) /
implementacije ili integraciji robe, ukoliko su isti
naznaceni u Narudzbenici.

(17) Dobavlja¢ takode garantuje da je roba u skladu sa

Narudzbenicom/Ugovorom ako:
1) odgovora opisu datom u Narudzbenici i da ima
sve fukncionalnosti

2) ima karakteristike potrebne za posebnu svrhu
koja je potrebna Kupcu i koja je bila poznata
Dobavljacu ili je trebala da bude poznata u

momentu zakljucenja Ugovora;
3) ima karakteristike potrebne za redovnu
upotrebu robe iste vrste;

4) ima osobine i karakteristike koje su izri¢ito ili
precutno dogovorene, kako je propisano;
5) kvalitet i funkcionalnost odgovara uobi¢ajenim
karakteristikama robe iste vrste, koje Kupac/krajnji
korisnik razumno moze da oCekuje, s obzirom na
prirodu robe i obeCanje 0 specijalnim
karakteristikama robe datim od strane Dobavljaca,
proizvodaca ili njegovog zastupnika, posebno ako
je obecéanje dato putem oglaSavanja ili pakovanja
robe.

Odgovornost dobavlja¢a za proizvod

(1)

DobavljaC je duzan da obavi posao u skladu sa
Ugovorom, posebno u vezi sa koliCinama,
kvalitetom i zavr$nim obradama u okviru Ugovora i
da garantuje funkcionalnost obavljenog bez
greSke, za koju ¢e DobavljaC biti odgovoran u
skladu sa vazecim propisima.

Ako Dobavlja¢ ne ispuni svoje obaveze ukljucujuci
i obaveze koje proizilaze iz garancije, odredbe iz
Opétih uslova koje reguliSu ugovornu kaznu kao i
vazeCi propisi Ce biti primijenjeni.

Kupac koji je uredno i blagovremeno obavijestio
DobavljaCa o nedostacima moze da preduzme
jednu od sledecih radniji:

Ako se nedostaci mogu popraviti, da zahtijeva od
Dobavljaa da ispravi nedostatke i preda drugu
robu bez nedostataka i da isporu¢i robu koja
nedostaje i da, ukoliko postoje, ukloni pravne
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nedostake koji moraju biti blagovremeno odredeni
od strane Kupca.

- Da zahtijeva adekvatno smanjenje cijena i/ili
povlacenje iz Ugovora.

(4) U svakom od navedenih slu¢ajeva Kupac ima
pravo da zahtijeva i naknadu Stete u skladu sa
opstim pravilima o odgovornosti za Stetu.

(5) Zahtjevi za naknade usled nedostataka ¢e ostati
nepromijenji od strane naknada za Stetu |li
ugovrnih kazni.

(6) Dobavlja¢ je odgovoran za svaku Stetu direktno ili
indirektno naneSenu Kupcu zbog nepravilne,
nepotpune isporuke ili kasnjenja u isporuci,
nedostatku dokumentacije ili bilo kog drugog
krSenja ovih uslova. Dobavlja¢ je duzan da u
potpunosti naknadi Stetu Kupcu nastalu po tom
osnovu.

Obaveze i ogranitenja

(1) Dobavlja¢ garantuje je roba u potpunosti u skladu
sa vazeéim standardim kvaliteta, tehniCkim
zahtjevima i da je u skladu sa vazeéim propisima i
zahtjevima isporuke.

(2) Kupac i Dobavlja¢ ¢e preduzeti sve potrebne mjere
da se izbjegnu bilo kakve aktivnosti koje mogu
prouzrokovati materijalnu  Stetu drugoj strani.
Kupac moze otkazati Narudzbenicu bez prethodne
najave u sluCaju da sazna o takvim Stetnim
aktivnostima.

(3) Dobavljat ¢e biti odgovoran za bilo koje
materijalne greSke na robi u momentu prenosa
imovinskih prava robe na Kupca, bez obzira na to
da li je Kupac upoznat sa manama ili ne, osim ako
se Kupac ne protivi pomenutim greSkama.

(4) Dobavljac ¢e isto biti odgovoran za bilo kakve
greSke na robi koje se pojave nakon prenosa
imovinskih prava na Kupca, ako je takav kvar

postojao i ranije, da li je u pitanju vidljivi
nedostatak, materijalna greSka ili neka druga
mana.

(5) Dobavlja¢ je odgovoran ako trece lice ima pravo
na isporu¢enu robu koje isklju¢uje, umanjuje ili
ograni¢ava pravo Kupca, a Kupac o tome nije bio
obavijesten ili ne bi pristao da preuzme robu sa
takvim teretima.

Otkaz Narudzbenice

(1) Kupac moze otkazati narudzbenicu putem
pismenog obavjeStenja  Dobavljatu  ukoliko
DobavljaC ne izvrSi svoje obaveze iz Narudzbenice
ili na drugi nacin prekrsi ove Opste uslove ili se kod
istog otvori postupak stecaja ili likvidacije. Kupac
moze otkazati Narudzbenicu bez obaveze za
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naknadu Dobavljatu u sluCaju da se moze
ustanoviti da Dobavljaé nece ispuniti ugovornu
obavezu ili obavezu iz Narudzbenice. Otkazivanje
moze biti potpuno ili djelimiCno, ili ako je
isporu¢ena pokvarena roba Kupac moze da trazi
naknadu Stete ili odgovarajuée umanjenje nabavne
cijene ako robu treba da plati Kupac.

(2) Narudzbenica/Ugovor moze biti otkazan od strane
Kupca ako Dobavlja¢ krsi prava intelektualne
svojine trede strane i/ili ne prestane da povreduje
prava intelektualne svojine, u kom slusaju Kupac
(po svom nahodenju) ima pravo da se povuce iz
odgovaraju¢e  Narudzbenice/Ugovora i da
podnese zahtiev za nadoknadu Stete li
odgovaraju¢e smanjenje cijene i/ili troska licence.
Predmet otkazivanja moze biti i kasnjenje Sto je u
skladu sa tekstom OU.

(3) Otkazivanje se moze obaviti u skladu sa vaze¢im
zakonodavstvom.

(4) Otkazivanje Narudzbenice stupa na snagu 3 dana
od pismenog obavjestenja.

Prava intelektualne svojine

(1) Dobavlja¢ garantuje da isporu¢ena roba ne
predstavlja krSenje autorskih prava, patenata,
trgovackih marki ili bilo koja prava intelektualne
svojine ili bilo kojih drugih prava trece strane i da
nisu potrebne dodatne dozvole, odobrenja,
saglasnosti ili placanja u vezi sa pravima
intelektualne svojine trecih lica, tako da Kupac
moze da koristi ugovorene usluge kao $to je
navedeno u UO, Ugovoru ili u odgovarajuéoj
Narudzbenici.

(2) Svaka strana ¢e odmah obavijestiti drugu u vezi sa
bilo kojim zahtievom vezanim za intelektualnu
svojinu tre¢ih lica koji je podnijet ili prijeti drugoj
strani i/ili ako postane svjestan povrede ili navodne
povrede prava trece strane u vezi sa ugovornim
uslugama.

(3) Na osnovu pisanog zahtjeva,
radniji, troSkova,

zahtjeva, rashoda,

nahodenju i u svom trosku, ili da:

- lzmijeni ili zamijeni usluge na nacin da spreCavaju
povredu ili navodnu povredu intelektualne svojine
trecih lica, ali na nacin koji omogucava da su usluge u
skladu sa ugovornim zahtjevima, u svakom pogledu;

- Omogudi Kupcu pravo (daljeg) kori$éenja usluga u

skladu sa ugovorom.
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(4) Ako Dobavljat ne prestane da povreduje prava
intelektualne  svojine, Kupac ¢e (po svom
nahodenju) imati pravo da se povuce iz
odgovaraju¢e Narudzbenice i da podnese zahtjev
za nadoknadu ili za odgovaraju¢e smanjenje
nabavne cijene i/ili the troska licence.

Dozvole, licence, porezi i ostalo

(1) Ukoliko nije drugacije dogovoreno, Dobavlja¢ je
odgovoran za sticanje i plaéanje svih izvoznih i
uvoznih dozvola ili licenci neophodnih za
realizaciju Narudzbenice.

(2) Zalicence koje ¢ine predmet narudzbe Dobavlja¢
Kupcu dodijeljuje i pravo na upotrebu iste koje je
trajno i prenosivo unutar CT. Dobavlja¢ je duzan
da Kupcu obezbijedi sva uputstva i obavjestenja
koja su potrebna za uspje$no koriSéenje predmeta
licence.

(3) Kupac nije odgovoran za bilo koje poreske i
carinske troskove Dobavlja¢a, za koje je Dobavlja¢
duzan da plati po osnovu robe koja je predmet
Narudzbenice.

Povjerljivost podataka

(1) Dobavlja¢ je saglasan da sve informacije pruzene
u bilo kom obliku ili putem bilo kojeg medija od
strane Kupca ili u ime Kupca smatra povjerljivim i
predstavljaju poslovnu tajnu i moze ih Koristiti
iskljuCivo u svrhe ispunjavanja Narudzbenica, bez
prava prenosa, objavljivanja ili dostupnosti bilo
kojoj treCoj strani bez prethodnog pismenog
pristanka  Kupca. Informacije  mogu  biti
objelodanjene na zahtjev nacionalnih vlasti ukoliko
su u skladu sa vazecim zakonskim propisima, ali
druga strana Ce prethodno biti obavijeStena o
tome.

(2) Sve informacije ostaju u vlasnistvu Kupca i
DobavljaC ¢e iste na zahtjev kupca u najkracem
roku vratiti Kupcu ili unistiti takve materijale i/ili
informacije.

(3) Dobavlja¢ ne smije koristiti ime, logo, zastitni znak
ili bilo koju referencu Kupca i ne smije odati uslove
Narudzbenice  bez prethodnog  pismenog
pristanka Kupca.

(4) Strane ée se ophoditi u skladu sa svim tajnostima
telekomunikacija i odredbi o zastiti podataka, a
posebno sa osvrtom na zastitu licnih podataka.

(5) Jednom odobrena, ova saglasnost ¢e nastaviti da
vazi dok se ne otkaze. Kupac ima pravo da povuce
takvu saglasnost u svakom trenutku bez prethodne
najave i bez navodenja razloga.





(6) Obaveze u ovom odjeljku ¢e se nastaviti nakon
isteka ugovora.

17. Podugovaranje - ustupanje
(1) Dobavlja¢ je duzan da sve preuzete obaveze po
NarudZzbenici izvr§i samostalno, te nije ovlas¢en da
bilo koji dio od preuzetih obaveza ustupi tre¢em
licu bez prethodne saglasnosti Kupca.

(2) Svako ustupanje ili prenoSenje bez prethodnog
pismenog pristanka Kupca smatra se nistavnim i
nevazecim.

18. Obavjestenje
(1) Sva obavjestenja se daju u pismenom obliku i $alju
se odredenom licu ovlaSéenom za kontakt.

(2) Dobavlja¢ i Kupac ¢e se medusobno pismeno
obavijestiti o promjeni podataka lica koja su
ovlas¢ena za kontakt.

(3) Dobavlja¢ je saglasan da, sa Kupcem, podatke i
informacije  moze razmjenjivati i elektronskim
putem, za potrebe narucivanja, fakturisanja i
pladanja.

(4) Dobavlja¢ nece odbiti saradnju sa tre¢im stranama

koje imenuje Kupac u svoje ime i za svoj raéun, a
za potrebe izvrSenja odredenih procesa.

19. Radna dozvola / dozvola boravka

(1) Ak
0 su unajmljeni zaposleni, izvrSioci ili podugovaraci
koji nemaju crnogorsko drzavljanstvo, Dobavlja¢ ovim
uvjerava da su dobijene sve potrebne zvanic¢ne
saglasnoti. Ni pod kojim uslovima se ne smiju unajmiti
zaposleni, izvrSioci ili podugovaraCi koji nemaju
vazecu radnu dozvolu i vazeéu dozvolu boravka.
Dobavlja¢ ¢e obestetiti Kupca od bilo kakvih pravnih

posledica koje proisti¢u iz nepostovanja ovih uslova.

(2) Ka
o samostalni preduzetnik, Dobavlja¢ ¢e preduzeti da
se, poreskim organima, pravilno podnesu zahtjevi za
vracanje bilo kojeg prihodovanog poreza na dodatnu
vrijednost i da samostalno i adekvatno plati porez na

zaradu dobijenu od Kupca.

20. Vidasila
(1) Ukoliko nastupe okolnosti viSe sile koje dovedu do
ometanja ili onemogucavanja izvrSenja ugovorenih
obaveza, obaveze ugovornih strana miruju dok visa
sila traje i nijedna ugovorna strana nema pravo na
bilo kakvu naknadu zbog neizvrSenja obaveze
druge strane po ovom osnovu.

(2) Ugovorna strana pogodena viSom silom duZna je
odmah, pismenim putem, obavijestiti drugu
ugovornu stranu o nastanku, kao i o prestanku vise
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sile. U sluGaju trajanja vise sile duze od 30 dana,
svaka ugovorna strana ima pravo da raskine
NarudZbenicu.

(3) Ugovorne strane se ne mogu pozivati na visu silu
zbog okolnosti koje su im bile poznate u momentu
preuzimanju obaveza.

21. Antikorupcijska klauzula za lica koja nisu javni
funkcioneri

Dobavljat je upoznat sa obavezom usaglaSavanja
Crnogorskog Telekoma sa antikorupcijskim pravilima koja se
primjenjuju na ugovorne strane. Zavisno od statusa
Dobavlja¢a, odnosno zavisno od toga da li je Dobavlja¢ javni
funkcioner ili ne, na istog ¢e se primijeniti odgovarajuca
antikorupcijska klauzula iz ovog ¢lana (A ili B).

Dobavlja¢ je svjstan obaveze Crnogorskog Telekoma da u
skladu sa antikorupcijskim pravilima ugovornih strana nece
koristiti novac ili drugu naknadu koju placa Crnogorski
Telekom u nezakonite svrhe, ukljuéujéi namjene koje krse
antikorupcijske zakone kao $to su je vrSenje ili podsticanje
direktnih ili indirektnih pla¢anja bilo kom javnom
funkcioneru™ ili bilo kojoj drugoj strani kako bi se pomoglo
Crnogorskom Telekomu ili bilo kome ko djeluje u njihovo
ime u pribavljanju ili zadrzavanju posla sa, ili usmjeravanju
posla ka, bilo kojoj osobi, ili obezbjedivanje bilo koje
nepravilne prednosti.

Dobavlja¢ izjavljuje da

- njene Clanice, sluzbenici, vlasnici i zaposleni nisu
javni funkcioneri i da nisu i da neée zapo$ljavati, i
na bilo koji nacin davati nadoknadu ili nuditi istu
bilo kom javnom funkcioneru ili nekom drugom
strani, ili vrSiti / izazvati vrSenje direktnih ili
indirektnih ponuda ili placanja bilo kojem javnom
funkcioneru, kako bi se uticalo na donosenje
odluka u korist Crnogorskog Telekoma;

- ne¢e angazovati podugovarace, konsultante,

zastupnike ili predstavnike u vezi sa ovim
Ugovorom bez prethodne detaljne
dokumentovane provjere identiteta, reputacije i
integriteta osobe; i

- nec¢e zapoSljavati bilo kojeg podugovaraca,
konsultanta, zastupnika ili predstavnika koji se ne
pridrzavaju antikorupcijskih pravila te da u slucaju
bilo kojeg krSenja istih, odmah po saznanju o
istom, obavijesti Crnogorski Telekom.

Dobavlja¢ ¢e dostaviti informacije o prijemu i koris¢enju
sredstava primljenih od strane Crnogorskog Telekoma po
ovom Ugovoru u roku od 14 dana nakon prijema pismenog
zahtjeva od strane Crnogorskog Telekoma.

Dodatna klauzula u stavu u vezi regulisanja prekida ugovora
Crnogorski Telekom moze odmah raskinuti ovaj Ugovor

ukoliko DobavljaC prekrsi bilo koji antikorupcijski zakon i
odredbe definisane u antikorupcijskoj klauzuli.





*Pod pojmom javni funkcioner, u smislu ove klauzule,
podrazumijevaju se:

- sluzbenici, nosioci funkcija ili zaposleni u (i)
drzavnoj instituciji ili ministarstvima, agenciji, ili
organima (zakonodavnim , izvrSnim ili sudskim), (ii)
organima lokalne samouprave, (iii) regionalnom
drzavnom organu, ili (iv) javnim medunarodnim
organizacijama;

- osobe koje djeluju u zvaniénom svojstvu ili vrse
javnu funkciju za ili u ime bilo koje drzavne
institucije ili ministarstva, agencije, ili organa
lokalne samouprave, regionalnog drzavnog
organaili javne medunarodne organizacije;

- zvaniénici politiCkih partija (ili politicka partija u
cjelini);

- kandidati za drzavnu sluzbu;

- sluzbenici medunarodnih javnih organizacija, kao
$to su Ujedinjene Nacije ili Svjetska Banka;

- pojedinci koji po svojoj funkciji imaju nadleznost
kao funkcioneri, ali zapravo nisu zaposleni u
drzavnoj sluzbi;

- konsultanti i posebni savjetnici vladama ili viadinim
zvanicnicima; i

- sluzbenici i zaposleni preduzeéa u drzavnom
vlasnistvu, ¢ak i onih sa komercijalnim svojstvima,
uklju¢ujuci bolnice i zdravstvene ustanove.

22. Antikorupcijska klauzula za javne funkcionere
Dobavljaé je upoznat sa obavezom usaglaSavanja
Crnogorskog Telekoma sa antikorupcijskim pravilima koja se
prijemjenjuju na ugovorne strane, te izjavljuje da nece
koristiti nov€ani iznos ili ostale naknade placene od strane
Crnogorskog Telekoma u nezakonite svrhe, ukljucujuéi svrhe
koje krse antikorupcijska pravila, kao $to su izvrSenje ili uticaj
na direktna ili indirektna pla¢anja javnim funkcionerima™ ili
bilo kojim drugim licima, a na koji nacin bi se uticalo na
dobijanje ili zadrzavanje poslova ili usmjeravanje poslovnih
aktivnosti odnosno obezbjedivanje nedopustene Koristi
Crnogorskom Telekomu ili bilo kojem licu u u svojstvu
njihovog predstavnika.

Dobavlja¢ ovim izjavljuje da
- njene Clanice, sluzbenici, vlasnici ili zaposleni nisu
javni  funkcioneri, osim <ime i prezime i
njena/njegova pozicija kod ugovorne strane > na
poziciji <naziv pozicije u instituciji > u

<institucije>;
- Da nece zaposljavati, ili na bilo koji nacin davati
nadoknadu ili nuditi istu bilo kom javnom

funkcioneru ili bilo kojem drugom licu, ili vrsiti /
izazvati vrSenje direktnih ili indirektnih ponuda ili
pla¢anja bilo kojem javnom funkcioneru, kako bi
se uticalo na donosenje odluka u korist
Crnogorski Telekoma;

- nete angazovati podugovarace, konsultante,
zastupnike, posrednike, opunomocene
predstavnike koji su povezani sa ovim Sporazuom
bez prethodne detaljne dokumentovane provjere
identiteta, reputacije i integriteta; i
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- nec¢e zapoSljavati bilo kojeg podugovaraca,
konsultanta, zastupnika ili opunomocenog
predstavnika koji se ne pridrzavaju
antikorupcijskih pravila te da u slu¢aju bilo kojeg
krSenja istih, odmah po saznanju o istom,
obavijesti Crnogorski Telekom.

Dobavlja¢ ¢ée dostaviti informacije o prijemu i koriS¢enju
sredstava primljenih od strane Crnogorskog Telekoma po
ovom Ugovoru u roku od 14 dana nakon prijema
pismenog zahtjeva od strane Crnogorskog Telekoma.

Dodatna klauzula u stavu u vezi regulisanja prekida ugovora.

Crnogorski Telekom moze odmah raskinuti ovaj Ugovor
ukoliko Dobavlja¢ prekrsi bilo koji antikorupcijski zakon i
odredbe definisane u anti-korupcijskoj klauzuli.

*Pod pojmom javni funkcioner, u smislu ove klauzule,
podrazumijevaju se:

- sluzbenici, nosioci funkcija ili zaposleni u (i)
drzavnoj instituciji ili ministarstvima, agenciji, ili
organima (zakonodavnim, izvr$nim ili sudskim), (ii)
organima lokalne samouprave, (iii) regionalnom
drzavnom organu, ili (iv) javnim medunarodnim
organizacijama;

- osobe koje djeluju u zvaniénom svojstvu ili vrse
javnu funkciju za ili u ime bilo koje drzavne

institucije ili ministarstva, agencije, ili organa
lokalne samouprave, regionalnog drzavnog
organa i tijela ili javne medunarodne
organizacije;

- zvanicnici politiCkih partija ( ili politiCka partija u
cjelini);

- kandidati za drzavnu sluzbu;

- sluzbenici medunarodnih javnih organizacija, kao
$to su Ujedinjene Nacije ili Svjetska Banka;

- pojedinci koji po svojoj funkciji imaju nadleznost
kao funkcioneri, ali zapravo nisu zaposleni u
drzavnoj sluzbi;

- konsultanti i posebni savjetnici viadama ili vladinim
zvanicnicima;

- sluzbeniciizaposleni preduzeca u drzavnom
vlasnistvu, ¢ak i onih sa komercijalnim svojstvima,
ukljuCujuci bolnice i zdravstvene ustanove.

23. Zavr3ne odredbe
(1) Strane su saglasne da prilikom zaklju¢enja posla
po ovim Opétim uslovima nijesu obecale ili trazile
nagradu, poklon ili neku drugu korist, direktno ili
indirektno, bilo kojoj odgovornoj ili ovlas¢enoj
osobi ili zaposlenom, §to bi moglo uticati na
donosenje njihovih objektivnih odluka.

(2) U slu¢aju krienja ove klauzule obje ugovorne
strane imaju pravo na otkazivanje Narudzbenice
bez davanja otkaznog roka.

(3) Uslovi, obaveze i odgovornosti po ovim Opétim
uslovima smatrace se kao vazeCi i obavezujuci





ugovor izmedu kupca i prodavca, osim ako nije
drugacije navedeno u Narudzbenici.

Dobavlja¢ je duzan da prihvati uslove date u
Narudzbenici u roku definisan Clanom 4 ovih
Opéstih uslova. Dostavljanjem (slanjem) ponude
Dobavlja¢ na taj nadin potvrduje da u potpunosti
prihvata i ove Opste uslove nabavke robe.

Kupac ¢e prilikom upudivanja zahtjeva za
dostavljanje ponuda i/ili prilikom raspisivanja
tendera upoznati Dobavljata sa ovim Opstim
uslovima.

Na odnose izmedu ugovornih strana koji nijesu
regulisani ovim Opstim uslovima primjenjivaée se
odredbe Zakona o obligacionim odnosima i drugi
propisi koji se primjenjuju u Crnoj Gori za vrstu
robe koja ¢ini predmet narudzbe.

Sve eventualne sporove i nesporazume koji bi
mogli nastati, strane ¢e pokuSati da rijeSe
sporazumno u roku od 15 dana od dana nastanka
istih. U suprotnom, utvrduje se nadleznost
Privrednog suda u Podgorici.

Crnogorski Telekom a.d. Podgorica

Podgorica
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Opéti uslovi (OU) nabavke Crnogorskog Telekoma
(OU nabavke)
B dio: Primjenijivi uslovi Crnogorskog Telekoma

1. Definicije:

Opsti uslovi: odnose se na uslove nabavke, odnosno
kupovinu robe od strane Crnogorskog Telekoma (u daljem
tekstu, zavisno od konteksta: Kupac ili (CT).

Dobavljag: odnosi se na kompaniju koja CT-u prodaje ili
isporucuje robu.

Roba: odnosi se na sve proizvode i usluge uklju¢ujuéi i
komjutersku opremu, proizvode raCunarskih programa,
licence i druge proizvode i usluge, kao i njihovu instalaciju
(montazu) ili implementaciju i/ili integraciju ukoliko je isto
definisano Narudzbenicom.

2. Predmet

(1) Opsti uslovi nabavke (u daljem tekstu: Opsti uslovi) se
odnose i primjenjuju isklju¢ivo za nabavku robe od
strane CT-a.

(2) Iskljucuju se bilo koji drugi uslovi koje Dobavlja¢ Zeli da
nametne, uvrsti, ili koji se podrazumijevaju trgovinom,
obic¢ajima, praksom ili poslovanjem.

(38) Opsti uslovi se smatraju prihvacenim od strane
Dobavljaca slanjem formalne ponude za isporuku robe
na osnovu zahtjeva Kupca za dostavljanje ponude ili po
osnovu tendera za nabavku robe.

(4) Ovi Opésti uslovi su vazec¢i sem ako neki od uslova nisu
drugacije definisani  Narudzbenicom. U slucaju
neusaglasenosti ovih Opstih uslova nabavke (OU CT) i
OU DT grupe, ovi Opsti uslovi ¢e biti vazedi.

(5) Prava, obaveze i uslovi definisani Narudzbenicom
iskljuuju iste odredbe definisane ovim Opstim
uslovima. Odstupania ili izmjene u pravima, obavezama
i uslovima u drugim dokumentima mimo navedenih su
neprihvatljive.

Djelovi sporazuna, redosled prvenstva

Sledeci dokumenti moraju biti sastavni dio sporazuma u
redosledu prioriteta, kao $to je navedeno u nastavku:

a. Narudzbenica;

b. Specifikacija;

c.  Ovi OU nabavke (koji se sastoje od djelova A i B);

3. Sastavni dio Opstih uslova
3.1, Ponuda

(1) Po zahtjevu Kupca, Dobavlja¢ dostavlja ponudu za
isporuku robe. Sve ponude koje Dobavlja¢ dostavi
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Kupcu po osnovu zahtjeva za dostavljanje ponuda ili po
osnovu tendera za nabavku robe se smatraju
besplatnim.

Prodavac snosi troSkove uceSéa u tenderskom
postupku organizovanom od strane Kupaca.

Kupac nije duzan da izda Narudzbenicu samo zato $to
je dobio ponudu od Dobavljac¢a ili zato $to je pozvao
Dobavljata da ucestvuje u tenderskom postupku,
odnosno u postupku na osnovu zahtjeva za dostavljanje
ponude.

Ponuda je prihva¢ena kada Dobavlja¢ primi izjavu od
Kupca da prihvata ponudu. Ponuda se isto moze
smatrati prihvacenom i u slu¢aju ako Kupac nekom
vezanom radnjom manifestuje svoju saglasnost da je
prihvatio ponudu.

3.2. Narudzbenica

Osnovna forma operativnog rada ili osnovni nacin
narucivanja robe od strane Kupca je Narudzbenica.
Izdavanje NarudZbenice ¢e se vrsiti samo od strane
sektora nabavke Kupca.

Narudzbenica u smislu ovih Opstih uslova predstavlja
narudzbu odredene robe od strane Kupca, sa
preciziranim zahtjevima i smjernicama za njenu
realizaciju.

Narudzbenica se sastavlja prema ovim OpS$tim
uslovima i ista sadrzi:

- Tacan naziv Dobavljaca,

- Broj narudzbenice,

- Datum,

- Kontakt osobu na strani Kupca,

- Opis (naziv) robe,

- Cijenu,

- Adresu na koju se isporuuje roba (mjesto

isporuke),
- Rokove isporuke od dana izdavanja NarudZbenice.

Pored navedenog, a zavisno od vrste robe i potreba
Kupca, u NarudZbenici Kupac moze naznaditi i

- Vrstu i uslove pakovanja robe,

- Vremenski period u kojem je Dobavlja¢ duzan da
obezbijedi rezervne djelove za robu i ostalo
uklju€ujudi ostale potrebe koji Kupac moze imati u
skladu sa vaze¢im crnogorskim zakonodavstvom.

Prihvatanjem Narudzbenice, Dobavljaé se obavezuje
na uslove definisane u Narudzbenici.





(6)

Dobavlja¢ je duzan da prihvati uslove date u
Narudzbenici u roku od 3(tri) radna dana od dana
dostavljanja NarudZzbenice. Ukoliko Dobavljaé ne
odbije Narudzbenicu u predvidenom roku, smatrace
se da je prihvatio istu.

Kupac moze opozvati Narudzbenicu bez ikakve kazne
i zahtjeva za naknadu Stete prije prijema izjave
DobavljaCa o prihvatanju Narudzbenice ili u momentu
prihvatanja.

Nijedni uslovi koje nudi Dobavljaé na potvrdama
narudzbe ili raunima se ne priznaju ukoliko se izri¢ito
ne private u pismenom obliku.

4, Cijenai uslovi pla¢anja

(1)

(2)

(7)

Kupac pla¢a Dobavljau iznos koji je odreden u
Narudzbenici.

Cijene su izrazene u eurima i bez PDV-a. PDV se
obrac¢unava prilikom ispostavljanja rac¢una, u skladu
sa vazec¢im zakonodavstvom, a plaéa ga Kupac.

Ako je, u skladu sa poreskim propisima Crne Gore,
Kupac duzan da prilikom pla¢anja rac¢una, uplati i
porez po odbitku, onda Kupac ima pravo da zadrzi
iznos poreza po odbitku od prihoda koja se uplacuju
nerezidentnom pravnom licu.

Ako postoji ugovor o izbjegavanju dvostrukog
oporezivanja, potpisan izmedu dvie zemle,
Dobavljat je obavezan da dostavi neophodnu
dokumentaciju Kupcu prije vrSenja uplate, tako da
Kupac moze da se uzdrzi od odbijanja poreza po
odbitku u cjelini ili djelimi¢no, u okviru zakonskih
odredbi. U suprotnom, Kupac ¢e morati da odbije
porez od pla¢anja Dobavljacu. Strane su saglasne da
saraduju i daju svu neophodnu pomo¢ u vezi sa
formalnim procedurama neophodnim za oslobadanje
od bilo kog poreza po odbitku u cjelini ili djelimi¢no,
ako je moguce.

Moguci dodatni troskovi za koje CT nije odgovoran i
ostale poreze snosi Dobavlja¢ u skladu sa mjestom
isporuke navedenom u Narudzbenici i oni ¢e biti
ukljuceni u cijenu.

Cijena navedena u ponudi mora biti fiksna dokle god
se roba ne isporuCi na mjesto isporuke izabrano od
strane Kupca, kao $to je navedeno u Narudzbenici.
Cijena pokriva cijeli prevoz, osiguranje, pakovanije i
ostale neplanirane troSkove i dazbine do
isporuke/podeSavanja za upotrebu na mjestu
prijema/mjestu instalacije oznaCenom od strane
Kupca, osim ako nije drugacije dogovoreno.

Ponudena cijena ukljuCuje troSkove instalacije
(montiranja) i/ili integracije i izvrSenja svih drugih
aktivnost koje zahtijeva Kupac ili podugovara¢
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unajmlien od strane Dobavljaca, bez uzurpacije
redovnog poslovanja ¢ak i poslije zavrSetka radnog
vremena.

lzvrSenje NarudZbenice takode
snabdijevanje odgovarajuée
dokumentacije u skladu sa Clanom 6 (13).

ukljucuje
zakonske

Za sve isporuke, Dobavlja¢ ¢e izdati fakturu (racun) u
2 (dva) primjerka, nakon potpisivanja dokumentacije
0 preuzimanju robe od strane ovlasé¢enih osoba na
obje strane.

(10) Dobavlja¢ je odgovoran za slanje fakture na adresu

arhive Kupca, na sledeéu adresu: Moskovska 29,
Podgorica, Crna Gora. Fakture izdate od strane
Dobavljata moraju sadrzati sledeée obavezne
informacije:
Podatke o Dobavljacu: naziv firme, adresa firme,
poreski broj, PDV broj, broj bankovnog racuna
Podatke o Kupcu: naziv firme, adresa firme,
poreski broj, PDV broj, broj bankovnog racuna,
kontakt osobu iz poslovne jedinice koja inicira
kupovinu
Broj Narudzbenice, broj Ugovora
Podaci koji su propisani relevantnim zakonima,
posebno Zakon o PDV (npr datum fakture,
specifikaciju robe ili usluga, koli¢ina, jedini¢na
cijena, ukupna cijena , neto cijena, stopa i iznos
PDV, datum dospijeéa za naplatu , itd )

Kupac zadrzava pravo da vrati DobavljaCu svaku
nekompletnu fakturu. Rok placanja je 60 dana od
dana prijema fakture, a iznos ¢e se platiti u
EUR/USD. Stavke iz fakture se moraju poklapati sa
stavkama u  Narudzbenici. Datum  stavljanje
prilemnog pecata na primljenu fakturu ¢e se smatrati
danom prijema fakture. Faktura se $alje samo nakon
isporuke roba/izvréenja usluge. Smatrace se da je
placanje izvrSeno kada je zaduzen ra¢un Kupca i /ili
kada je kompenzacija nov€anog iznosa u skladu sa
Ugovorom izvréena. U slucaju da datum dospijeca
pada na dan praznika ili na neki drugi neradni dan
banke, datumom dospije¢a ¢e se smatrati sledeci
radni dan banke. U slucaju kasnjenja sa placanjem
od strane Kupca, obratunata kamata ne moze preci
iznos obraunat po stopi EURIBOR + 2 % na
godi$njem nivou za pla¢anja u EUR-ima ili LIBOR
+2% na godisnjem nivou za USD plaéanja. Dobavlja¢
neopozivo prihvata da u slu¢aju da postoji bilo kakav
dug prema Crnogorskom Telekomu A.D, Kupac
moze izvrSiti kompenzaciju ovog duga /napraviti
cesiju sa potrazivanjima Dobavlja¢a po fakturi koja je
dospjela na pla¢anje bez ikakve dalje saglasnosti
DobavljaCa. Kupac je duzan da obavijesti Dobavljaca
o detaljima kompenzacije (iznos, datum, specifikacija
fakture).





(11)

(12)

Ukoliko se vrsi avansno pla¢anje, Dobavlja¢ je duzan
da dostavi sredstvo obezbijedenja kao $to zahtijeva
Kupac.

Neispravno izdata i/ili nepotpuna prevozna
dokumentacija za robu moZze produziti rok plaéanja.

(13) Ako je roba dostavljena prije dogovorenog roka

isporuke, rac¢unanje roka za plaéanje fakture pocinje
od dogovorenog datuma isporuke.

5. Bankarska garancija

(1)

Ukoliko Kupac to zahtijeva, a u cilju obezbjedenja
izvrSenja poslova po datoj Narudzbenici, Dobavlja¢
¢e biti duzan da Kupcu dostavi neopozivu
bankarsku garanciju na prvi poziv bez prava
prigovora u iznosu utvrdenom od strane Kupcaito u
roku od 5 dana od dana prijema narudzbe.

Garanciju izdaje banka koja je prihva¢ena od strane
Kupca.

Ugovorne strane su saglasne da ¢e bankarska
garancije vaziti do izvrSenja obaveza po osnovu
narudzbe i 30 dana po isteku tog roka.

6. Isporuke, pakovanje robe, osiguranje i dokumentacija

(1)

Rok isporuke je od klju¢nog znacaja za realizaciju
NarudZbenice. Dobavlja¢ je obavezan da ispostuje
naveden rok isporuke

PODIJELI DOZIVLJAJ.

(9) Dobavlja¢ ¢e snositi odgovornost za bilo kakvu
Stetu koja bi mogla proizi¢i iz neodgovarajuceg
pakovanja robe koja treba da bude isporucena.

(10) Dobavlja¢ se obavezuje da osigura robu od
slu¢ajnog gubitka ili oStecenja do isporuke iste u
u ugovoreno mjesto opredjeljenja.

(11) Dobavljat ¢e po procjeni Kupca obezbijediti
dodatno osiguranje u svrhu ispunjenja obaveza
nastalih po NarudZbenici i u skladu sa zahtjevom
Kupca.

(12) Dobavlja¢ ¢e na zahtjev Kupca dostaviti dokaz o
osiguranju.

(13) Dobavlja¢ je duzan da uz robu Kupcu preda
propisane isprave (sertifikat, tehnic¢ko uputstvo,
odgovarajuée uputstvo za upotrebu i instrukcije za
odrzavanje i bilo koja druga dokumentacija
neophodna za pravilno kori§¢enje), isprave koje je
obezbijedio proizvodac, garantni list za istu i ostalu
prate¢u dokumentaciju zavisno od vrste robe koja
je specificirana u Narudzbenici na crnogorskom
jeziku. Ova dokumentacija je uklju¢ena u cijenu.

(14) Odredbe iz ovog Clana ¢e takode biti prikladno
primijenjene poslovima kao S§to su instalacija
(montaza) i/ili integracija robe, ako je ovo
navedeno u Narudzbenici.

(2) Prije isporuke, Dobavlja¢ je duzan da dostavi
obavjeStenje o prijemu Narudzbenice na nacin
ureden Clanom 3 ovih Opstih uslova, ukljudujudi

(15) Ukoliko nije izri¢ito dogovoreno drugacije, u slucaju
isporuka iz inostranstva, klauzula DAP (Incoterms
2010) na mjesto odredista ¢e biti primjenjiva, tako da

broj Narudzbenice, predmet narudzbe, ime
DobavljaCa i podatke o $pediteru.

uvozni PDV snosi Kupac.

Ugovorne kazne

(3) Dobavlja¢ ¢e isporuku robe vrsiti u skladu sa Neispunjenje posla
Narudzbenicom, u rokovima, na mjestu i po (1) Kazna za kaSnjenje sa isporukom robe iznosi 1%
specifikaciji datim u Narudzbenici. za svaki dan zakasnjenja, a maksimalno 10% od
ukupne vrijednosti Narudzbenice, osim ako nije
(4) Rok isporuke za naru¢ene koli¢ine robe pocinje da drugacije dogovoreno.
teCe od dana ispostavljanja Narudzbenice od
strane Kupca. (2) Ova odredba ne iskljuCuje eventualne druge
zahtjeve Kupca po osnovu naknade Stete.
(5) Dobavlja¢ je slobodan da izabere prevozna
sredstva i transportne kompanije, kao i (3) Ukoliko Dobavlja¢ ne isporuci ugovorenu koli¢inu
osiguravajuca drustva. robe u cjelosti u datom roku iz razloga za koje je
odgovoran i time zanemari uredno izvrSenje
(6) Dobavlja¢ je duzan da zastiti robu od osteéenja ili Narudzbenice, platice Kupcu ugovorenu kaznu
uniStenja  tokom transporta do  konaCnog obraCunatu na vrijednost robe koja nije isporu¢ena
odredista. u iznosu definisanom u stavu 1 ovog Clana.
(7) DobavljaC je duzan da obezbijedi pakovanje kao (4) Ukoliko ugovorna kazna dostigne vrijednost od
$to je definisano u Narudzbenici. 10% vrijednosti robe Kupac ima pravo da otkaze
Narudzbenicu. Nakon isteka navedenog perioda,
(8) Pakovanje treba da na odgovaraju¢i nagin ukljuci Kupac ima pravo da dozvoli dodatnih 10 dana za

broj Narudzbenice, predmet narudzbe i punu
adresu Kupca.
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isporuku robe. Kupac ima pravo na otkaz
Narudzbenice i naknadu S$tete nastale po tom
osnovu.





(5) Kasnjenje sa isporukom od strane Dobavlja¢a u
roku ne duzem od 3 dana od isteka datog roka se
smatra izvrSenjem obaveza u roku i u tom slucaju
se nece primjenjivati kaznene mjere.

(6) Bilo koji troSkovi koji nastanu u vezi sa
neisporukom ili nepotpunim izdavanjem dokaza o
porijeklu, kao i nepostovanje odredbi o prevozu,
carinskim dazbinama, troskovi lezarine, prenosa i
sli¢no snosi iskljucivo Dobavljac.

(7) Ako je Kupac pretrpio Stetu u iznosu koji prelazi
iznos ugovorne kazne ima pravo pored ugovorne
kazne da zahtijeva i razliku do punog iznosa
pretrpljene Stete.

(8) Dobavlja¢ je duzan da naknadi Stetu
prouzrokovanu time $to Kupac nije mogao da
ispuni  svoje  obaveze koje proisticu iz
NarudZzbenice.

(9) Osnovica za obraéun ugovorne kazne je
NarudZbenica, odnosno cijena bez PDV-a.

(10) Dobavlja¢ je duzan da obesteti Kupca u slucaju
bilo kakvih potrazivanja za naknadu $tete iskazane
za robu od strane treéih lica. Kupac je duzan da
odmah obavijesti Dobavljata o bilo kom
potrazivanju takve vrste.

(11) Ukoliko je Kupac primoran da se povuce iz
Ugovora zbog kasnjenja Dobavljaca, ispunjenje
zamjenskog posla moze realizovati od drugog
DobavljaCa i Kupac ima pravo na povrat tih
troSkova od Dobavljaca.

Primopredaja

(1) Kupac c¢e izvrsiti preuzimanje robe po dobijanju
obavjeStenja 0 isporuci u na ugovoreno mjesto
odredista.

(2) Preuzimanije se vr8i na osnovu sravnjenja podataka
iz otpremnice i isporucene koliCine robe.

(3) Nakon isporuke robe u dogovoreno mjesto
isporuke, Kupac je duzan da procijeni robu.

(4) Strane su saglasne da se smatra se da je isporuka
robe izvrSena kada ovlasc¢eno lice Kupca u mjestu
isporuke izvrSi kvalitativan i kvantitativan prijem
naruCene robe, $to se potvrduje zapisnikom koji
potpisuju ovlaséeni predstavnici strana.

(5) Ukoliko se prilikom procedure primopredaje
ustanove nedostaci u kvalitetu i kvantitetu robe,
Kupac ima pravo reklamacije i Dobavlja¢ je duzan
da odgovori po istom u roku najkasnije 8 dana od
dana prijema reklamacije.
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(6) Dobavlja¢ se obavezuje da eventualno utvrdjeni
nedostatak otkloni, odnosno da Kupcu preda
drugu robu bez nedostatka.

(7) Ukoliko Dobavlja¢ ne postupi u skladu sa
obavezom iz prethodnog stava, Kupac ima pravo
na srazmjerno smanjenje ugovorene cijene zavisno
od koli¢ine robe sa utvrdjenim nedostatkom i
naknadu tro$kova za isto.

(8) Bilo koja koli¢ina robe sa utvrdenim nedostacima
koji se ne mogu otkloniti, ista ¢e se tretirati kao
neisporucena.

(9) Ako se poslije primopredaje robe od strane Kupca
pokaze da ista ima skrivene mane koje se nijesu
mogle otkriti uobi¢ajenim pregledom prilikom
preuzimanja, Kupac ¢e o tome bez odlaganja
obavijestiti Dobavljaa i pozvati ga da pregleda
robu.

(10) U slu¢aju skrivenih mana robe, Kupac ima pravo
na otklanjane istih ili na zamjenu robe.

(11) Kupac moze osvariti prava po osnovu prethodnog
stava, za vrijeme trajanja utvrdenog garantnog
roka.

(12) Dobavlja¢ je duzan da obezbijedi servis za
isporuenu robu (ukoliko ista po svojoj vrsti
zahtijeva servis) na podruc¢ju Crne Gore i dostavi
Kupcu opis servisne mreze.

(13) Odredbe ovog Clana se shodno primjenjuju i za
primopredaju poslova instalacije
(montaze)/implementacije ili integracije  robe,
ukoliko su isti naznaceni u Narudzbenici

Transfer rizika-sticanje vlasni$tva, prihvatanje

(1) DobavljaC zadrzava pravo vlasniStva nad
isporuCenom robom i rizik za istu sve dok se roba
ne dostavi u skladu sa Narudzbenicom, odnosno
dok je Kupac ne prihvati i dok se ne prenese u
posjed Kupca u kojem trenutku se na Kupca
prenosi pravo vlasniStva i rizik za istu (kada se
potpise zapisnik o primopredaji).

(2) Rizik od gubitka ili oSteéenja prelazi sa Dobavlja¢a
na Kupca po primopredaji robe na dogovorenom
mjestu  isporuke, osim ako je drugacCije
dogovoreno.

(3) Rizik se ne moZe prenijeti na Kupca ukoliko je
Kupac trazio da se roba zbog greSke zamijeni, sve
dok se greska ne otkloni.

(4) Sva roba dostavlja se ocarinjena shodno
relevantnim carinskim i poreskim propisima u
zemlji Kupca, a konaCna destinacija se odreduje u
Narudzbenici.





()

Ako Dobavljat obavi dostavu prije ugovorenog
roka, Kupac nije odgovoran za bilo koje dodatne
troSkove koje Dobavljaé moZe imati zbog ranije
dostave.

Prije obavljene isporuke, Dobavlja¢ je duzan da o
svom tro$ku dostavi rezultate testova ili tehnickih
pregleda (nadalje “prihvatni testovi’) da bi se
utvrdilo da li je uc¢inak u skladu sa Ugovorom i da li
ispunjava  neophodne  tehnicke  parametre.
Dobavlja¢ je duzan da dostavi Kupcu rezultate
prihvatnih  testova, najkasnije sa izvrSenjem
isporuke. Ovo ne oslobada Dobavljata od
odgovornosti za nedostake otkrivene nakon
obavljenog posla ili poslije potpisivanja protokola o
primopredaji. U slu¢aju utvrdivanja nedostaka za
vrijeme prihvatnih testova kao $to je prethodno
navedeno, Kupac moze da odbije isporuku i da
otkaze Narudzbenicu.

10. Garancija

(1)

Dobavlja¢ garantuje da je kupliena roba
isporuena u skladu s Narudzbenicom, da je sva
isporu¢ena roba nova, dobrog kvaliteta, materijala,
grade i izrade i da zadovoljava sve specifikacije i
standarde i sve druge zahtjeve iz Narudzbenice i
da roba odgovara namijenjenoj svrsi. Najkasnije
nakon potvrde o prijemu robe, Dobavlja¢ je u
obavezi da dostavi potvrdu o uskladenosti
tehnic¢kih  karakteristika obavljenog posla sa
odgovaraju¢im tehniCkim standardima ili drugu
dokumentaciju  koja  dokazuje  uskladenost
karakteristika obavljenog posla sa zahtjevima
zakonodavstva ili tehni¢kim standardima.

DobavljaC garantuje da isporuc¢ena roba nema bilo
kakvih nedostataka, bilo u pogledu
funkcionalnosti, dizajna ili bilo kojeg drugog
uobiCajenog ili dogovorenog svojstva.

U slugaju kréenja odredbi ovog Clana, Kupac
moze po vlastitoj procjeni i nahodenju odbiti da
prihvati  takvu  robu, slanjem  pismenog
obavjestenja Dobavljacu.

Kupac ima pravo da povrati cjelokupni uplaceni
iznos neispravno isporucene robe ili moze traziti
da Dobavlja¢ u najkra¢em roku ispravi nedostatke
ili da zamijeni neispravnu robu novom.

Garantni period za isporu¢enu robu se definise u
garantnom listu DobavljaCa pocevsi od dana kada
Kupac preuzme vlasnistvo nad robom i vezani rizik
(kada se potpiSe dokumentacija o primopredaji).

Dobavlja¢ pristaje da rezervne djelove ucini
dostupnim Kupcu tokom vremenskog perioda
naznacenog u Narudzbenici.
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Dobavlja¢ je duzan da obezbijedi i dostavi Kupcu
garantni list u kojem Dobavlja¢ garantuje ispravno
funkcionisanje robe za odredeni vremenski period,
raCunaju¢i od dana primopredaje, ili od dana
pustanja u rad i mora da sadrzi:

- Naziv dobavljaca,

- ldentifikacija robe sa potrebnim podacima.

- Izjava o garanciji sa uslovima garancije,

- Trajanje garantnog roka

- Naziv i sjediSte Kupca, datum prodaje/isporuke,
pecat i potpis ovlaséenog lica

Kupac moze da promijeni ili da zahtijeva druge
dodatne informacije i informisaée Dobavljaca o
tome.
U slucaju nepravilnog funkcionisanja robe, Kupac
¢e zatraziti od Dobavljac¢a da popravi ili zamijeni
robu.

Dobavlja¢ snosi troSkove materijala, rezervnih
djelova, rada, transfera i prevoza robe nastalih
tokom zamjene ili opravke robe u toku garantnog
perioda.

(10) Dobavlja¢ snosi obavezu i troskove po osnovu

transporta robe do mijesta gdje treba izvrsiti
popravku ili zamjenu robe i vra¢anije iste do mjesta
odredenog od strane Kupca.

(11) U toku ovih aktivnosti, Dobavlja¢/Proizvodac¢ snosi

rizik za sluc¢aj ostecenja ili unistenja robe.

(12) U sluc¢aju reklamacije u garantnom roku, garantni

rok bice produzen za vremenski period jednak
vremenskom periodu, u kom Kupac ili njegovi
krajnji korisnici, nisu bili u moguc¢nosti da koriste,
djelimi¢no ili u potpunosti, robu ili uslugu, ili moze
biti odlu¢eno da novi garantni period pocinje
ponovo da teCe od dana izvrSene zamjene robe.

(13) Ukoliko roba nije prihva¢ena od strane Kupca iz

razloga $to ne odgovara zahtjevima po narudzbi u
smislu koliCine ili kvaliteta iste i ako se reklamacija
vr§i u garantnom periodu, vra¢anje robe
DobavljaCu se vr§i na racun DobavljaCa,
ukljuujuéi troSkove transporta i manipulativne
troSkove. Kupac ima pravo da zahtijeva od
DobavljaCa da snosi troSkove po osnovu provjere
isporucene robe.

(14) Ukoliko je Kupac narucio robu radi prodaje iste

krajnjem korisniku, garantni rok iz prethodnog
stava teCe od dana prodaje iste krajnjem korisniku
i trajace najmanje dvije godine. Stoga, Dobavlja¢
preuzima odgovornost po osnovu gradansko-
pravnih i ostalih zahtjeva krajnjeg korisnika, u vezi
robe, koji se odnose na ispravnost, funkcionalnost
i ostali, osim ako je nedostatak nastao krivicom
krajnjeg korisnika ili ukoliko je otklanjanje
nedostatka izvrSilo neovlas¢eno lice. U slucaju





11.

reklamacije/prigovora krajnjeg korisnika,
Dobavlja¢ je duzan da postupi po istom. Kupac se
obavezuje da u sluCaju da je primio zahtjev
krajnjeg korisnika, a odnosi se na ispunjenje
obaveza po garantnom listu ili reklamaciji
(prigovor), proslijedi¢ée Dobavljacu isti u roku od 5
dana radi postupka.

(15) Dobavlja¢ se obavezuje da u garantnom roku, o

svom troSku, otkloni svaki kvar koji se tokom
eksploatacije robe pokaze kao fabri¢ki nedostatak,
a ne posledica eksploatacije ili da umijesto
neispravnog isporuci novu robu bez nedostataka.

(16) Odredbe ovog Clana se shodno primjenjuju i na

garanciju za poslove instalacije (montaze) /
implementacije ili integraciji robe, ukoliko su isti
naznaceni u Narudzbenici.

(17) Dobavlja¢ takode garantuje da je roba u skladu sa

Narudzbenicom/Ugovorom ako:
1) odgovora opisu datom u Narudzbenici i da ima
sve fukncionalnosti

2) ima karakteristike potrebne za posebnu svrhu
koja je potrebna Kupcu i koja je bila poznata
Dobavljacu ili je trebala da bude poznata u

momentu zakljucenja Ugovora;
3) ima karakteristike potrebne za redovnu
upotrebu robe iste vrste;

4) ima osobine i karakteristike koje su izri¢ito ili
precutno dogovorene, kako je propisano;
5) kvalitet i funkcionalnost odgovara uobi¢ajenim
karakteristikama robe iste vrste, koje Kupac/krajnji
korisnik razumno moze da oCekuje, s obzirom na
prirodu robe i obeCanje 0 specijalnim
karakteristikama robe datim od strane Dobavljaca,
proizvodaca ili njegovog zastupnika, posebno ako
je obecéanje dato putem oglaSavanja ili pakovanja
robe.

Odgovornost dobavlja¢a za proizvod

(1)

DobavljaC je duzan da obavi posao u skladu sa
Ugovorom, posebno u vezi sa koliCinama,
kvalitetom i zavr$nim obradama u okviru Ugovora i
da garantuje funkcionalnost obavljenog bez
greSke, za koju ¢e DobavljaC biti odgovoran u
skladu sa vazecim propisima.

Ako Dobavlja¢ ne ispuni svoje obaveze ukljucujuci
i obaveze koje proizilaze iz garancije, odredbe iz
Opétih uslova koje reguliSu ugovornu kaznu kao i
vazeCi propisi Ce biti primijenjeni.

Kupac koji je uredno i blagovremeno obavijestio
DobavljaCa o nedostacima moze da preduzme
jednu od sledecih radniji:

Ako se nedostaci mogu popraviti, da zahtijeva od
Dobavljaa da ispravi nedostatke i preda drugu
robu bez nedostataka i da isporu¢i robu koja
nedostaje i da, ukoliko postoje, ukloni pravne
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nedostake koji moraju biti blagovremeno odredeni
od strane Kupca.

- Da zahtijeva adekvatno smanjenje cijena i/ili
povlacenje iz Ugovora.

(4) U svakom od navedenih slu¢ajeva Kupac ima
pravo da zahtijeva i naknadu Stete u skladu sa
opstim pravilima o odgovornosti za Stetu.

(5) Zahtjevi za naknade usled nedostataka ¢e ostati
nepromijenji od strane naknada za Stetu |li
ugovrnih kazni.

(6) Dobavlja¢ je odgovoran za svaku Stetu direktno ili
indirektno naneSenu Kupcu zbog nepravilne,
nepotpune isporuke ili kasnjenja u isporuci,
nedostatku dokumentacije ili bilo kog drugog
krSenja ovih uslova. Dobavlja¢ je duzan da u
potpunosti naknadi Stetu Kupcu nastalu po tom
osnovu.

Obaveze i ogranitenja

(1) Dobavlja¢ garantuje je roba u potpunosti u skladu
sa vazeéim standardim kvaliteta, tehniCkim
zahtjevima i da je u skladu sa vazeéim propisima i
zahtjevima isporuke.

(2) Kupac i Dobavlja¢ ¢e preduzeti sve potrebne mjere
da se izbjegnu bilo kakve aktivnosti koje mogu
prouzrokovati materijalnu  Stetu drugoj strani.
Kupac moze otkazati Narudzbenicu bez prethodne
najave u sluCaju da sazna o takvim Stetnim
aktivnostima.

(3) Dobavljat ¢e biti odgovoran za bilo koje
materijalne greSke na robi u momentu prenosa
imovinskih prava robe na Kupca, bez obzira na to
da li je Kupac upoznat sa manama ili ne, osim ako
se Kupac ne protivi pomenutim greSkama.

(4) Dobavljac ¢e isto biti odgovoran za bilo kakve
greSke na robi koje se pojave nakon prenosa
imovinskih prava na Kupca, ako je takav kvar

postojao i ranije, da li je u pitanju vidljivi
nedostatak, materijalna greSka ili neka druga
mana.

(5) Dobavlja¢ je odgovoran ako trece lice ima pravo
na isporu¢enu robu koje isklju¢uje, umanjuje ili
ograni¢ava pravo Kupca, a Kupac o tome nije bio
obavijesten ili ne bi pristao da preuzme robu sa
takvim teretima.

Otkaz Narudzbenice

(1) Kupac moze otkazati narudzbenicu putem
pismenog obavjeStenja  Dobavljatu  ukoliko
DobavljaC ne izvrSi svoje obaveze iz Narudzbenice
ili na drugi nacin prekrsi ove Opste uslove ili se kod
istog otvori postupak stecaja ili likvidacije. Kupac
moze otkazati Narudzbenicu bez obaveze za





14.

naknadu Dobavljatu u sluCaju da se moze
ustanoviti da Dobavljaé nece ispuniti ugovornu
obavezu ili obavezu iz Narudzbenice. Otkazivanje
moze biti potpuno ili djelimiCno, ili ako je
isporu¢ena pokvarena roba Kupac moze da trazi
naknadu Stete ili odgovarajuée umanjenje nabavne
cijene ako robu treba da plati Kupac.

(2) Narudzbenica/Ugovor moze biti otkazan od strane
Kupca ako Dobavlja¢ krsi prava intelektualne
svojine trede strane i/ili ne prestane da povreduje
prava intelektualne svojine, u kom slusaju Kupac
(po svom nahodenju) ima pravo da se povuce iz
odgovaraju¢e  Narudzbenice/Ugovora i da
podnese zahtiev za nadoknadu Stete li
odgovaraju¢e smanjenje cijene i/ili troska licence.
Predmet otkazivanja moze biti i kasnjenje Sto je u
skladu sa tekstom OU.

(3) Otkazivanje se moze obaviti u skladu sa vaze¢im
zakonodavstvom.

(4) Otkazivanje Narudzbenice stupa na snagu 3 dana
od pismenog obavjestenja.

Prava intelektualne svojine

(1) Dobavlja¢ garantuje da isporu¢ena roba ne
predstavlja krSenje autorskih prava, patenata,
trgovackih marki ili bilo koja prava intelektualne
svojine ili bilo kojih drugih prava trece strane i da
nisu potrebne dodatne dozvole, odobrenja,
saglasnosti ili placanja u vezi sa pravima
intelektualne svojine trecih lica, tako da Kupac
moze da koristi ugovorene usluge kao $to je
navedeno u UO, Ugovoru ili u odgovarajuéoj
Narudzbenici.

(2) Svaka strana ¢e odmah obavijestiti drugu u vezi sa
bilo kojim zahtievom vezanim za intelektualnu
svojinu tre¢ih lica koji je podnijet ili prijeti drugoj
strani i/ili ako postane svjestan povrede ili navodne
povrede prava trece strane u vezi sa ugovornim
uslugama.

(3) Na osnovu pisanog zahtjeva,
radniji, troSkova,

zahtjeva, rashoda,

nahodenju i u svom trosku, ili da:

- lzmijeni ili zamijeni usluge na nacin da spreCavaju
povredu ili navodnu povredu intelektualne svojine
trecih lica, ali na nacin koji omogucava da su usluge u
skladu sa ugovornim zahtjevima, u svakom pogledu;

- Omogudi Kupcu pravo (daljeg) kori$éenja usluga u

skladu sa ugovorom.
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(4) Ako Dobavljat ne prestane da povreduje prava
intelektualne  svojine, Kupac ¢e (po svom
nahodenju) imati pravo da se povuce iz
odgovaraju¢e Narudzbenice i da podnese zahtjev
za nadoknadu ili za odgovaraju¢e smanjenje
nabavne cijene i/ili the troska licence.

Dozvole, licence, porezi i ostalo

(1) Ukoliko nije drugacije dogovoreno, Dobavlja¢ je
odgovoran za sticanje i plaéanje svih izvoznih i
uvoznih dozvola ili licenci neophodnih za
realizaciju Narudzbenice.

(2) Zalicence koje ¢ine predmet narudzbe Dobavlja¢
Kupcu dodijeljuje i pravo na upotrebu iste koje je
trajno i prenosivo unutar CT. Dobavlja¢ je duzan
da Kupcu obezbijedi sva uputstva i obavjestenja
koja su potrebna za uspje$no koriSéenje predmeta
licence.

(3) Kupac nije odgovoran za bilo koje poreske i
carinske troskove Dobavlja¢a, za koje je Dobavlja¢
duzan da plati po osnovu robe koja je predmet
Narudzbenice.

Povjerljivost podataka

(1) Dobavlja¢ je saglasan da sve informacije pruzene
u bilo kom obliku ili putem bilo kojeg medija od
strane Kupca ili u ime Kupca smatra povjerljivim i
predstavljaju poslovnu tajnu i moze ih Koristiti
iskljuCivo u svrhe ispunjavanja Narudzbenica, bez
prava prenosa, objavljivanja ili dostupnosti bilo
kojoj treCoj strani bez prethodnog pismenog
pristanka  Kupca. Informacije  mogu  biti
objelodanjene na zahtjev nacionalnih vlasti ukoliko
su u skladu sa vazecim zakonskim propisima, ali
druga strana Ce prethodno biti obavijeStena o
tome.

(2) Sve informacije ostaju u vlasnistvu Kupca i
DobavljaC ¢e iste na zahtjev kupca u najkracem
roku vratiti Kupcu ili unistiti takve materijale i/ili
informacije.

(3) Dobavlja¢ ne smije koristiti ime, logo, zastitni znak
ili bilo koju referencu Kupca i ne smije odati uslove
Narudzbenice  bez prethodnog  pismenog
pristanka Kupca.

(4) Strane ée se ophoditi u skladu sa svim tajnostima
telekomunikacija i odredbi o zastiti podataka, a
posebno sa osvrtom na zastitu licnih podataka.

(5) Jednom odobrena, ova saglasnost ¢e nastaviti da
vazi dok se ne otkaze. Kupac ima pravo da povuce
takvu saglasnost u svakom trenutku bez prethodne
najave i bez navodenja razloga.





(6) Obaveze u ovom odjeljku ¢e se nastaviti nakon
isteka ugovora.

17. Podugovaranje - ustupanje
(1) Dobavlja¢ je duzan da sve preuzete obaveze po
NarudZzbenici izvr§i samostalno, te nije ovlas¢en da
bilo koji dio od preuzetih obaveza ustupi tre¢em
licu bez prethodne saglasnosti Kupca.

(2) Svako ustupanje ili prenoSenje bez prethodnog
pismenog pristanka Kupca smatra se nistavnim i
nevazecim.

18. Obavjestenje
(1) Sva obavjestenja se daju u pismenom obliku i $alju
se odredenom licu ovlaSéenom za kontakt.

(2) Dobavlja¢ i Kupac ¢e se medusobno pismeno
obavijestiti o promjeni podataka lica koja su
ovlas¢ena za kontakt.

(3) Dobavlja¢ je saglasan da, sa Kupcem, podatke i
informacije  moze razmjenjivati i elektronskim
putem, za potrebe narucivanja, fakturisanja i
pladanja.

(4) Dobavlja¢ nece odbiti saradnju sa tre¢im stranama

koje imenuje Kupac u svoje ime i za svoj raéun, a
za potrebe izvrSenja odredenih procesa.

19. Radna dozvola / dozvola boravka

(1) Ak
0 su unajmljeni zaposleni, izvrSioci ili podugovaraci
koji nemaju crnogorsko drzavljanstvo, Dobavlja¢ ovim
uvjerava da su dobijene sve potrebne zvanic¢ne
saglasnoti. Ni pod kojim uslovima se ne smiju unajmiti
zaposleni, izvrSioci ili podugovaraCi koji nemaju
vazecu radnu dozvolu i vazeéu dozvolu boravka.
Dobavlja¢ ¢e obestetiti Kupca od bilo kakvih pravnih

posledica koje proisti¢u iz nepostovanja ovih uslova.

(2) Ka
o samostalni preduzetnik, Dobavlja¢ ¢e preduzeti da
se, poreskim organima, pravilno podnesu zahtjevi za
vracanje bilo kojeg prihodovanog poreza na dodatnu
vrijednost i da samostalno i adekvatno plati porez na

zaradu dobijenu od Kupca.

20. Vidasila
(1) Ukoliko nastupe okolnosti viSe sile koje dovedu do
ometanja ili onemogucavanja izvrSenja ugovorenih
obaveza, obaveze ugovornih strana miruju dok visa
sila traje i nijedna ugovorna strana nema pravo na
bilo kakvu naknadu zbog neizvrSenja obaveze
druge strane po ovom osnovu.

(2) Ugovorna strana pogodena viSom silom duZna je
odmah, pismenim putem, obavijestiti drugu
ugovornu stranu o nastanku, kao i o prestanku vise
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sile. U sluGaju trajanja vise sile duze od 30 dana,
svaka ugovorna strana ima pravo da raskine
NarudZbenicu.

(3) Ugovorne strane se ne mogu pozivati na visu silu
zbog okolnosti koje su im bile poznate u momentu
preuzimanju obaveza.

21. Antikorupcijska klauzula za lica koja nisu javni
funkcioneri

Dobavljat je upoznat sa obavezom usaglaSavanja
Crnogorskog Telekoma sa antikorupcijskim pravilima koja se
primjenjuju na ugovorne strane. Zavisno od statusa
Dobavlja¢a, odnosno zavisno od toga da li je Dobavlja¢ javni
funkcioner ili ne, na istog ¢e se primijeniti odgovarajuca
antikorupcijska klauzula iz ovog ¢lana (A ili B).

Dobavlja¢ je svjstan obaveze Crnogorskog Telekoma da u
skladu sa antikorupcijskim pravilima ugovornih strana nece
koristiti novac ili drugu naknadu koju placa Crnogorski
Telekom u nezakonite svrhe, ukljuéujéi namjene koje krse
antikorupcijske zakone kao $to su je vrSenje ili podsticanje
direktnih ili indirektnih pla¢anja bilo kom javnom
funkcioneru™ ili bilo kojoj drugoj strani kako bi se pomoglo
Crnogorskom Telekomu ili bilo kome ko djeluje u njihovo
ime u pribavljanju ili zadrzavanju posla sa, ili usmjeravanju
posla ka, bilo kojoj osobi, ili obezbjedivanje bilo koje
nepravilne prednosti.

Dobavlja¢ izjavljuje da

- njene Clanice, sluzbenici, vlasnici i zaposleni nisu
javni funkcioneri i da nisu i da neée zapo$ljavati, i
na bilo koji nacin davati nadoknadu ili nuditi istu
bilo kom javnom funkcioneru ili nekom drugom
strani, ili vrSiti / izazvati vrSenje direktnih ili
indirektnih ponuda ili placanja bilo kojem javnom
funkcioneru, kako bi se uticalo na donosenje
odluka u korist Crnogorskog Telekoma;

- ne¢e angazovati podugovarace, konsultante,

zastupnike ili predstavnike u vezi sa ovim
Ugovorom bez prethodne detaljne
dokumentovane provjere identiteta, reputacije i
integriteta osobe; i

- nec¢e zapoSljavati bilo kojeg podugovaraca,
konsultanta, zastupnika ili predstavnika koji se ne
pridrzavaju antikorupcijskih pravila te da u slucaju
bilo kojeg krSenja istih, odmah po saznanju o
istom, obavijesti Crnogorski Telekom.

Dobavlja¢ ¢e dostaviti informacije o prijemu i koris¢enju
sredstava primljenih od strane Crnogorskog Telekoma po
ovom Ugovoru u roku od 14 dana nakon prijema pismenog
zahtjeva od strane Crnogorskog Telekoma.

Dodatna klauzula u stavu u vezi regulisanja prekida ugovora
Crnogorski Telekom moze odmah raskinuti ovaj Ugovor

ukoliko DobavljaC prekrsi bilo koji antikorupcijski zakon i
odredbe definisane u antikorupcijskoj klauzuli.





*Pod pojmom javni funkcioner, u smislu ove klauzule,
podrazumijevaju se:

- sluzbenici, nosioci funkcija ili zaposleni u (i)
drzavnoj instituciji ili ministarstvima, agenciji, ili
organima (zakonodavnim , izvrSnim ili sudskim), (ii)
organima lokalne samouprave, (iii) regionalnom
drzavnom organu, ili (iv) javnim medunarodnim
organizacijama;

- osobe koje djeluju u zvaniénom svojstvu ili vrse
javnu funkciju za ili u ime bilo koje drzavne
institucije ili ministarstva, agencije, ili organa
lokalne samouprave, regionalnog drzavnog
organaili javne medunarodne organizacije;

- zvaniénici politiCkih partija (ili politicka partija u
cjelini);

- kandidati za drzavnu sluzbu;

- sluzbenici medunarodnih javnih organizacija, kao
$to su Ujedinjene Nacije ili Svjetska Banka;

- pojedinci koji po svojoj funkciji imaju nadleznost
kao funkcioneri, ali zapravo nisu zaposleni u
drzavnoj sluzbi;

- konsultanti i posebni savjetnici vladama ili viadinim
zvanicnicima; i

- sluzbenici i zaposleni preduzeéa u drzavnom
vlasnistvu, ¢ak i onih sa komercijalnim svojstvima,
uklju¢ujuci bolnice i zdravstvene ustanove.

22. Antikorupcijska klauzula za javne funkcionere
Dobavljaé je upoznat sa obavezom usaglaSavanja
Crnogorskog Telekoma sa antikorupcijskim pravilima koja se
prijemjenjuju na ugovorne strane, te izjavljuje da nece
koristiti nov€ani iznos ili ostale naknade placene od strane
Crnogorskog Telekoma u nezakonite svrhe, ukljucujuéi svrhe
koje krse antikorupcijska pravila, kao $to su izvrSenje ili uticaj
na direktna ili indirektna pla¢anja javnim funkcionerima™ ili
bilo kojim drugim licima, a na koji nacin bi se uticalo na
dobijanje ili zadrzavanje poslova ili usmjeravanje poslovnih
aktivnosti odnosno obezbjedivanje nedopustene Koristi
Crnogorskom Telekomu ili bilo kojem licu u u svojstvu
njihovog predstavnika.

Dobavlja¢ ovim izjavljuje da
- njene Clanice, sluzbenici, vlasnici ili zaposleni nisu
javni  funkcioneri, osim <ime i prezime i
njena/njegova pozicija kod ugovorne strane > na
poziciji <naziv pozicije u instituciji > u

<institucije>;
- Da nece zaposljavati, ili na bilo koji nacin davati
nadoknadu ili nuditi istu bilo kom javnom

funkcioneru ili bilo kojem drugom licu, ili vrsiti /
izazvati vrSenje direktnih ili indirektnih ponuda ili
pla¢anja bilo kojem javnom funkcioneru, kako bi
se uticalo na donosenje odluka u korist
Crnogorski Telekoma;

- nete angazovati podugovarace, konsultante,
zastupnike, posrednike, opunomocene
predstavnike koji su povezani sa ovim Sporazuom
bez prethodne detaljne dokumentovane provjere
identiteta, reputacije i integriteta; i
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- nec¢e zapoSljavati bilo kojeg podugovaraca,
konsultanta, zastupnika ili opunomocenog
predstavnika koji se ne pridrzavaju
antikorupcijskih pravila te da u slu¢aju bilo kojeg
krSenja istih, odmah po saznanju o istom,
obavijesti Crnogorski Telekom.

Dobavlja¢ ¢ée dostaviti informacije o prijemu i koriS¢enju
sredstava primljenih od strane Crnogorskog Telekoma po
ovom Ugovoru u roku od 14 dana nakon prijema
pismenog zahtjeva od strane Crnogorskog Telekoma.

Dodatna klauzula u stavu u vezi regulisanja prekida ugovora.

Crnogorski Telekom moze odmah raskinuti ovaj Ugovor
ukoliko Dobavlja¢ prekrsi bilo koji antikorupcijski zakon i
odredbe definisane u anti-korupcijskoj klauzuli.

*Pod pojmom javni funkcioner, u smislu ove klauzule,
podrazumijevaju se:

- sluzbenici, nosioci funkcija ili zaposleni u (i)
drzavnoj instituciji ili ministarstvima, agenciji, ili
organima (zakonodavnim, izvr$nim ili sudskim), (ii)
organima lokalne samouprave, (iii) regionalnom
drzavnom organu, ili (iv) javnim medunarodnim
organizacijama;

- osobe koje djeluju u zvaniénom svojstvu ili vrse
javnu funkciju za ili u ime bilo koje drzavne

institucije ili ministarstva, agencije, ili organa
lokalne samouprave, regionalnog drzavnog
organa i tijela ili javne medunarodne
organizacije;

- zvanicnici politiCkih partija ( ili politiCka partija u
cjelini);

- kandidati za drzavnu sluzbu;

- sluzbenici medunarodnih javnih organizacija, kao
$to su Ujedinjene Nacije ili Svjetska Banka;

- pojedinci koji po svojoj funkciji imaju nadleznost
kao funkcioneri, ali zapravo nisu zaposleni u
drzavnoj sluzbi;

- konsultanti i posebni savjetnici viadama ili vladinim
zvanicnicima;

- sluzbeniciizaposleni preduzeca u drzavnom
vlasnistvu, ¢ak i onih sa komercijalnim svojstvima,
ukljuCujuci bolnice i zdravstvene ustanove.

23. Zavr3ne odredbe
(1) Strane su saglasne da prilikom zaklju¢enja posla
po ovim Opétim uslovima nijesu obecale ili trazile
nagradu, poklon ili neku drugu korist, direktno ili
indirektno, bilo kojoj odgovornoj ili ovlas¢enoj
osobi ili zaposlenom, §to bi moglo uticati na
donosenje njihovih objektivnih odluka.

(2) U slu¢aju krienja ove klauzule obje ugovorne
strane imaju pravo na otkazivanje Narudzbenice
bez davanja otkaznog roka.

(3) Uslovi, obaveze i odgovornosti po ovim Opétim
uslovima smatrace se kao vazeCi i obavezujuci





ugovor izmedu kupca i prodavca, osim ako nije
drugacije navedeno u Narudzbenici.

Dobavlja¢ je duzan da prihvati uslove date u
Narudzbenici u roku definisan Clanom 4 ovih
Opéstih uslova. Dostavljanjem (slanjem) ponude
Dobavlja¢ na taj nadin potvrduje da u potpunosti
prihvata i ove Opste uslove nabavke robe.

Kupac ¢e prilikom upudivanja zahtjeva za
dostavljanje ponuda i/ili prilikom raspisivanja
tendera upoznati Dobavljata sa ovim Opstim
uslovima.

Na odnose izmedu ugovornih strana koji nijesu
regulisani ovim Opstim uslovima primjenjivaée se
odredbe Zakona o obligacionim odnosima i drugi
propisi koji se primjenjuju u Crnoj Gori za vrstu
robe koja ¢ini predmet narudzbe.

Sve eventualne sporove i nesporazume koji bi
mogli nastati, strane ¢e pokuSati da rijeSe
sporazumno u roku od 15 dana od dana nastanka
istih. U suprotnom, utvrduje se nadleznost
Privrednog suda u Podgorici.

Crnogorski Telekom a.d. Podgorica

Podgorica
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